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Утверждена РЦП 
«Капитальное строительство, 

ремонт, реконструкция 
и техническое перевооружение 

объектов государственного 
заказа РИ на 2011-2013 годы»

Правительство Республики Ингушетия утвердило республиканскую целевую программу 
«Капитальное строительство, ремонт, реконструкция и техническое перевооружение объ-
ектов государственного заказа Республики Ингушетия на 2011-2013 годы», целями которой 
являются оптимизация капитальных вложений РИ и повышение качества жизни и благосо-
стояния граждан республики. 

Программа рассчитана на 2011-2013 годы. Ожидаемые результаты от ее реализации - это 
сокращение отставания республики по основным макроэкономическим показателям от сред-
нероссийского уровня, повышение финансового самообеспечения республики, благососто-
яния и уровня жизни населения, снижение социальной напряженности, увеличение уровня 
бюджетной обеспеченности, повышение налоговой базы регионального бюджета, сокраще-
ние уровня дотирования из федерального бюджета. 

Государственным заказчиком-координатором программы является правительство Респу-
блики Ингушетия, а основным разработчиком программы - министерство финансов РИ.

Россия не может обой-
тись без трудовых ми-
грантов, но их привлече-
ние не должно наносить 
ущерб россиянам, заявил 
недавно президент Дми-
трий Медведев на встре-
че с представителями 
профсоюзов. «Будем от-
кровенны, сегодня нам без 
дополнительных трудо-
вых ресурсов из-за рубежа 
в ряде отраслей не обой-
тись, но при этом должна 
быть современная мигра-
ционная политика», - ска-
зал глава государства. 
По его словам, привлече-
ние иностранной рабочей 
силы не должно создавать 
в России систему «неле-
гального, невольничьего 
труда». 

Ингушетия, как и другие 
регионы страны, ежегодно 
принимает тысячи трудовых 
мигрантов. Они работают на 
стройках, в системе ЖКХ, в 
частном секторе. Подневоль-
ным их труд назвать невоз-
можно, поскольку в малень-
кой республике все на виду. 
Но, как бы там ни было, в пер-
вую очередь, корреспондент 
«Сердало» побывал в МВД 
республики, где поинтересо-
вался: сколько в минувшем 
году у нас выявлено фактов 
«невольничьего труда»?

«Ответственно могу зая-
вить, что случаев привлече-
ния иностранных граждан 
к выполнению каких-либо 
работ на территории респу-
блики без их согласия в 2010 
году нами выявлено не было. 
Другое дело, что есть легаль-
но работающие трудовые ми-
гранты, которые допускают 
правонарушения и, согласно 
решению суда, сотрудники 
правоохранительных орга-
нов выдворяли их за преде-
лы республики», - сказала 
пресс-секретарь МВД РФ по 
РИ Мадина Хадзиева. По ее 
словам, в массе своей трудо-
вые мигранты не преступают 
законы страны и республики, 
в которой работают, а мест-
ное население относится 
к ним с пониманием. Ведь 
люди покинули свои дома 
в поисках заработка, как и 
наши граждане по этой же 
причине выезжают за преде-
лы Ингушетии. «Каких-либо 
стычек на национальной или 
религиозной почве МВД не 
пресекало», – отметила Ма-
дина Хадзиева. 

Это подтвердил в беседе с 
корреспондентом «Сердало» 
и начальник отдела иммигра-
ционного контроля ОФМС РФ 
по РИ Беслан Тамасханов.

«Все иностранные рабо-
чие, что трудятся у нас – ра-
ботают на основании догово-
ра с работодателем. Мы эту 
ситуацию строго отслежива-
ем, и если выявляются факты 
работы трудовых мигрантов 
без получения разрешения – 
штрафуем их самих, а также 
работодателей», – отметил 
Беслан Тамасханов. По его 
словам, в ходе проверок и до-
кументирования каких-либо 
претензий к работодателям 
иностранными рабочими, 
что их насильно удерживают, 
заставляют работать, не вы-
плачивают заработную пла-
ту, не предъявлялось.

«В основном трудовые 
мигранты работают с пред-
ставителями малых форм 
бизнеса и в частном секто-
ре. Что касается госпред-
приятий, как известно, у нас 
таковых мало, и работает 
на них, в основном, местное 

население, только в школах 
есть иностранные граждане 
- учителя младших классов», 
- сказал начальник отдела 
иммиграционного контроля. 

Беслан Тамасханов сооб-
щил, что в минувшем году 
ими выдворено за пределы 
республики 48 иностранных 
граждан, двое депортирова-
ны, а шестерым запрещен 
въезд в республику на три 
года, поскольку они в тече-
ние последних трех лет два и 
более раза допускали право-
нарушения на территории 
Ингушетии.

- Какая разница между 
выдворением и депорта-
цией?

- Депортацию осуществля-
ем мы. Решение такое при-
нимает руководитель ОФМС 
РФ по РИ. Там есть свои 
основания. Если человек до-
пускает нарушения, мы даем 
ему три дня срока, если он 
сам добровольно не уезжает 
за счет своих средств, приоб-
ретаем билет и депортируем. 
Принятие решения о выдво-
рении иностранных граж-
дан - это прерогатива суда. 
Судья может ограничиться и 
денежным штрафом, исходя 
из тяжести правонарушения 
или принять радикальное ре-
шение о выдворении. 

- А какие нарушения чаще 
бывают? 

- В основном, это неза-
конное пребывание на тер-
ритории республики, когда 
определен срок 90 дней. Нам 
работодатель должен пред-
ставить уведомление, что он 
заключил договор с такими-
то иностранными рабочими. 
В этом договоре оговари-
вается и срок пребывания 
граждан в республике. Но, не 
более года со дня въезда. 

- Недоразумения не воз-
никают?

- Конечно, не без этого. 
Люди часто ссылаются на то, 
что не знали о тех или иных 
нормативных актах. Но, как 
известно, незнание закона 
не освобождает от ответ-
ственности. 

Штатная численность от-
дела иммиграционного кон-
троля ОФМС РФ по РИ - семь 
человек. Все они офицеры, 
грамотные работники, ответ-
ственно подходят к выпол-
нению своих обязанностей, 
придерживаясь тех измене-
ний, которые вносятся в нор-
мативные акты, касающие-
ся миграционной политики 
страны. 

«Людей, конечно, мало, но 
со своей работой мы справ-
ляемся», - отметил Беслан 
Тамасханов.

О том, какое количество 
иностранных рабочих еже-
годно трудится в Ингуше-
тии, как ведется их учет и 
осуществляется контроль за 
условиями их пребывания, 
корреспондент «Сердало» 
говорил с начальником отде-
ла виз и разрешений ОФМС 
РФ по РИ Бесланом Балхае-
вым. 

- Ежегодно к нам прибы-
вает порядка от четырех до 
пяти тысяч человек. На ко-
нец года обычно остается 
700 - 800 зарегистрирован-
ных иностранных граждан. 
Это в основном жители Ка-
захстана и Азербайджана. 
Есть граждане, которые за-
ключили договора на год, 
например, на этот срок они 
и ставятся на миграцион-
ный учет. Мы периодиче-
ски совместно с отделом 
иммиграционного контро-

ля проводим проверки. 
Выясняем, в каких усло-
виях люди живут, обеспе-
чены ли они нормальным 
питанием, оказывается ли 
им медицинская помощь 
в случае необходимости. 
Обращаем внимание на то, 
как ими выполняются свои 
обязательства, нарушают-
ся сроки подачи докумен-
тов или нет. 

Работодатель, в частности, 
подает информацию, что он 
заключил трудовое соглаше-
ние с иностранными рабочи-
ми на определенный срок, 
сообщает о размере зара-
ботной платы. Эти сведения 
должны получить не только 
мы, но и центр занятости, и 
налоговая инспекция. 

- Нарушения часто выяв-
ляете?

- Их практически не бывает 
в последнее время. Работо-
дателю не выгодно нарушать 
действующее миграционное 
законодательство, очень се-
рьезные штрафы от 250 до 
800 тысяч рублей. На пред-
приятиях малого и среднего 
бизнеса обычно трудятся от 
10 до 15 человек. Например, 
у нас есть предприниматель 
Зурабов из Кантышево, ко-
торый занимается изготов-
лением мебели. Он привоз-
ит специалистов из Египта. 
Заранее заключает согла-
шение, мы ему оформляем 
приглашение и люди могут 
спокойно въехать и работать. 
Есть туристические визы, гу-
манитарные, коммерческие, 
деловые, а это уже рабочие 
визы – человек едет зани-
маться трудовой деятельно-
стью. Любой работодатель, 
который приглашает ино-
странных граждан, должен 
получить заключение центра 
занятости, что он нуждается 
в этих рабочих, потому что 
наши граждане тоже многие 
стоят на учете. Предпочте-
ние отдается, конечно, на-
шим гражданам, если они 
хотят трудиться. Но давайте 
будем откровенны: коэффи-
циент полезного действия 
иностранных рабочих на-
много выше. Наши люди на-
ходятся в своей республике, 
есть праздники, есть обычаи 
и традиции, связанные с 
ними частые отлучки рабо-
чих, а у трудовых мигрантов 
одна цель – заработать. Они 
приехали для этого. У них нет 
отвлечений и развлечений.

- Вернемся к условиям 
пребывания иностранных 
граждан, поскольку, как 
заявил президент России, 
рынок труда должен быть 
более цивилизованным… 

- Условия нормальные. При 
заключении трудового со-
глашения там указывается, 
какие гарантии даются рабо-
тодателем трудовым мигран-
там, эта информация посту-
пает к нам. Любой трудовой 
иностранный гражданин, ко-
торый въезжает на террито-
рию РФ, соответственно и в 
РИ, платит два рубля в день, 
это 180 рублей за три меся-
ца. Сумма небольшая. Если 
он получает разрешение на 
работу, а оно выдается на 
год, он платит госпошлину 
две тысячи рублей. Сред-
ства он платит не нам непо-
средственно, а вносит через 
сбербанк. 

(Продолжение 
на 3 стр.)

МИГРАНТЫ И КОЭФФИЦИЕНТ
 ПОЛЕЗНОГО ДЕЙСТВИЯ

Два лучших учителя Ингушетии 
получили квартиры в Магасе

Обращение 

главы Республики Ингушетия Ю.Б. Евкурова к православным 
верующим в день светлого праздника – Рождества Христова

Дорогие соотечественники! 
Сердечно поздравляю всех православных христиан с Рождеством Христовым! 
Этот день наполняет сердца самыми светлыми чувствами и несет в себе радость, доброту, 

надежду на лучшее. 
Рождество Христово - один из самых любимых праздников в России, олицетворяющий 

собой православные истины и добродетели, духовность и чистоту, милосердие и любовь к 
ближнему. Он всегда отмечается благими делами и поступками, следование которым облаго-
раживает людей, укрепляет общественные и семейные устои жизни. 

Праздник Рождества Христова, который вобрал в себя идеалы высокого гуманизма и духов-
ности, олицетворяет один из прекраснейших образцов христианской традиции и дает людям 
надежду и веру, помогает преодолевать жизненные трудности. 

Представители разных народов и религий издавна живут в Республике Ингушетия в гармо-
нии и согласии, уважая культуру и духовные ценности друг друга. 

Уверен, что высокие идеи христианства будут способствовать укреплению веры и духовно-
му возрождению нашей Великой России. 

В светлый праздник Рождества Христова примите самые добрые пожелания здоровья и 
душевного тепла, мира и благоденствия, милосердия и любви! 

Пусть эти Рождественские дни наполнят ваши сердца жизненной силой, принесут радость 
в каждый дом. 

Глава Республики Ингушетия 					    Ю.Б. Евкуров

Следуя по своим личным 
делам по федеральной трас-
се «Кавказ» из Назрани в ст. 
Орджоникидзевскую и уви-
дев стоящего у кромки ози-
мого поля Ислама Алиева, 
главного агронома ГУП ОПХ 
«Нестеровскрое»,  не мог 
не остановить машину и не 
подойти к нему. Последний 
день уходящего года выдал-
ся серым и холодным. Шли 
моросящие осадки.

- Надо же, в такой непо-
гожий день интересоваться 
озимым полем, – удивился я.

- Да вот, приходится бы-
вать на полях и в такие дни, 
- говорит он, улыбаясь, - ведь 
развитие растений в этот 
зимний период идет на удив-
ление быстро, что немножко 
тревожит. Если без снежного 
покрова ударят январьские 
морозы, посевы могут погиб-
нуть. 

Всходы озимых на удивле-
ние хорошие. Не только на 
этом поле, но и на других. А 
ведь могло быть по-другому. 
Судите сами. Вы, как я хоро-
шо знаю, в сельском хозяй-
стве разбираетесь неплохо. 
Потому, думаю, не надо под-
робно объяснять, как ано-

мальная осень и не менее 
аномальная зима без снега, 
могут навредить хлебам. 
Вот как раз-таки эта мысль 
не дает покоя мне и Руслану 
Костоеву. 

– Ну, и на какую урожай-
ность гектара рассчитывае-
те? – не удержался я от во-
проса.

- На крайний случай, - про-
должает главный агроном, 
- центнеров на 30. А если 
все сложится хорошо – и на 
центнеров 40-45 на круг в 
целом по хозяйству.

Такие урожаи хлебов в ГУП 
ОПХ «Нестеровское» за по-
следние пять лет собирали 

несмотря ни на что, в том 
числе и на погодные условия, 
которые были нелегкими, бо-
лее того, аномальными в от-
дельные годы.

Эти самые урожаи и помог-
ли «Нестеровскому» не только 
выйти из многолетней стагна-
ции и существенно укрепить 
финансово-экономическую 
основу госпредприятия, но и, 
что важно подчеркнуть, стать 
хозяйством-миллионером. 
Сегодня семеноводческое 
ГУП ОПХ «Нестеровское» 
- одно из лучших хозяйств 
Юга России, развивающееся 
по законам рыночной эконо-
мики.

Всего, что здесь сделано 
за последние 5-6 лет после 
прихода Руслана Костоева 
– директора госхоза, и не пе-
речислить. Кстати, работа в 
этом направлении продолжа-
ется. В нынешнем году несте-
ровским хлеборобам пред-
стоит убрать 1600 гектаров 
озимых, которые находятся 
под постоянным наблюдени-
ем со стороны руководителя 
госхоза. Это самое крупное 
поле озимых в республике, 
от урожая которых зависит 
состояние АПК республики.

Заметим, что семенной ма-
териал пшеницы и ячменя, 
заготавливаемый ежегодно в 

«Нестеровском», поступает 
не только в хозяйства по  ли-
нии аграрного ведомства, но 
и в фермерские хозяйства. 
Реализуется он и за преде-
лами республики. К примеру, 
большинство семян, заде-
ланных в почву хозяйств всех 
форм собственности осенью 
2010 года, произведены в 
ГУП ОПХ «Нестеровское».

Только вот остается со-
жалеть, что не все хозяй-
ства республики вовремя и 
сполна расплачиваются с 
госхозом за этот самый ма-
териал, что серьезно мешает 
дальнейшему развитию «Не-
стеровского». Правда, кое-
что сделано в этом направ-
лении, но не все долги еще 
погашены. И тем не менее, 
«Нестеровское» идет по пути 
экономического развития. И 
идет потому, что в нем рабо-
тают такие  люди, как Ислам 
Алиев и другие, для которых 
и праздничные дни являются 
будничными.

Б. ОСМАНОВ

приоритеты апк

Для нестеровчан 
и праздничные дни 

являются будничными

Глава Ингушетии 
провел расширенное 

совещание

Два благодарственных 
письма в свой адрес получил 
помощник-советник главы 
Ингушетии Исраил Арсама-
ков, автор проекта фестива-
ля «Кавказские игры - 2010». 

Первые всекавказские 
игры прошли в Карачаево-
Черкесской Республике в на-
чале октября прошлого года 
и объединили представите-
лей разных республик Се-
верного Кавказа. 

Полномочный представи-
тель Российской Федерации 
в Северокавказском феде-
ральном округе Александр 
Хлопонин высоко оценил 
значение «Кавказских игр», 
которые, по его мнению, раз-
вивают народные инициа-
тивы и таланты, укрепляют 
мир и добрососедские отно-
шения братских народов Кав-
каза, формируют позитивный 
имидж Северокавказского 
округа в стране и мире. 

«Очень важно, что на этом 
празднике царила атмос-
фера взаимного доверия и 
дружбы, прослеживалась 

связь поколений», - подчер-
кнул полпред в телеграмме. 

Особую роль в организа-
ции этих игр олимпийского 
чемпиона Исраила Арса-
макова отметил президент 
Карачаево-Черкесской Ре-
спублики Борис Эбзеев. 
«Вы внесли огромный вклад 
в организацию и проведе-
ние важнейшего культурно-
спортивного мероприятия, 
призванного сохранять, раз-
вивать и укреплять добрые 
традиции народов Кавказа – 
добрососедство, взаимоува-
жение и стремление к новым 
спортивным достижениям», 
- написал он в своей теле-
грамме. Глава Карачаево-
Черкессии выразил надежду, 
что помощник-советник гла-
вы Ингушетии Исраил Арса-
маков и в дальнейшем будет 
принимать деятельное уча-
стие в проведении очеред-
ного фестиваля «Кавказские 
игры». 

Пресс-служба 
главы РИ

10.01.2011 г. глава Ингуше-
тии Юнус-Бек Евкуров провел 
расширенное совещание с 
участием членов правитель-
ства, глав районов, городов и 
сельских поселений, а также 
представителей лечебных 
учреждений республики, на-
чальников производствен-
ных управлений жилищно-
коммунальных хозяйств. 

На повестке дня рассма-
тривался ряд вопросов, ка-
сающихся передачи строя-
щегося в селе Плиево здания 
«Анти-СПИД» противоту-
беркулезному диспансеру, 
строительства водопроводов 
в некоторых сельских посе-
лениях, проблем жилищно-
коммунального хозяйства, 
незаконных пристроек в кот-
теджном поселке городского 
округа Малгобек. 

Руководитель республики 
заслушал подробную инфор-
мацию по всем этим вопро-
сам и дал ряд поручений. В 
частности, касаясь сроков 
завершения строительства 
противотуберкулезного дис-
пансера, Ю.Б. Евкуров от-
метил, что объект полностью 
должен быть готов к 28 фев-
раля. Глава Ингушетии пору-
чил уделить самое присталь-
ное внимание оснащению 
лечебного учреждения. По 
мнению главы республики, 
в диспансере должны быть 
созданы максимально ком-
фортные условия для боль-
ных, чтобы они чувствовали 

себя в нем как дома. Кроме 
того, Юнус-Бек Евкуров пору-
чил озеленить и благоустро-
ить прилегающую к учрежде-
нию территорию. 

Говоря о незаконных по-
стройках в коттеджном по-
селке г/о Малгобек, руково-
дитель республики отметил, 
что нельзя портить внешний 
облик поселка. Он поручил 
главе города Малгобека до-
вести эту информацию до  
жителей, а все незаконные 
постройки снести. Вместе с 
тем, Ю.Б Евкуров поручил 
предоставить жителям по-
селка проекты подсобных по-
мещений, которые органично 
вписывались бы в архитекту-
ру поселка. 

На совещании также гла-
вой Ингушетии был дан ряд 
поручений, касающихся стро-
ительства водопроводов, до-
рог и других объектов в ре-
спублике. Юнус-Бек Евкуров 
отметил, что без согласова-
ния с главами сельских по-
селений и депутатов органов 
местного самоуправления ни 
один объект в селе не может 
строиться. 

«Вы должны помнить, что 
все, что вы строите - строи-
те для людей. Поэтому нуж-
но делать так, чтобы людям 
было комфортно и удобно 
жить в возводимых домах», - 
заявил он. 

Пресс-служба 
главы РИ

Полпред СКФО 
и президент КЧР 
поблагодарили 

олимпийского чемпиона 
Исраила Арсамакова 

за большой вклад 
в организацию 

«Кавказских игр»

Поздравление прокурора 
Республики Ингушетия Ю. Н. Турыгина 

Уважаемые работники и ветераны прокуратуры Респу-
блики Ингушетия!

Сердечно поздравляю вас с профессиональным праздни-
ком!

Прокуратура - важнейший государственный институт, 
стоящий на защите интересов государства, общества 
и каждого человека. Четкая, опирающаяся  на букву за-
кона деятельность органов прокуратуры обеспечивает 
развитие  российской государственности, способствует 
становлению правового  общества. Убежден, что основ-
ные задачи прокуратуры, среди которых  эффективная и 
своевременная защита прав граждан и интересов государ-
ства,  обеспечение единства правового поля страны, борь-
ба с терроризмом,  преступностью и коррупцией, будут и 
впредь успешно решаться благодаря  вашей слаженной и 
профессиональной работе. Желаю вам крепкого  здоровья, 
благополучия и счастья, стойкости, упорства, успехов в 
ответственной работе!

12 января – День работника прокуратуры России

8 января 2011 г. Юнус-Бек 
Евкуров  провел совеща-
ние, в котором приняли уча-
стие помощник-советник 
главы Ингушетии по обра-
зованию Сергей Чапанов, 
министр образования РИ 
Лемка Измайлова, а также 
учителя общеобразова-
тельных учреждений ре-
спублики Роза Кокурхоева 
и Зара Дидигова. 

На встрече обсуждались 
вопросы, касающиеся мо-
дернизации образования, 
повышения эффективности 
работы школ республики, 
оказания поддержки работ-
никам образования. 

По мнению руководителя 

республики, суть модерниза-
ции состоит в создании об-
разовательных учреждений, 
способных раскрывать лич-
ностный потенциал детей, 
воспитывать у них интерес 
к учебе, создавать условия, 
адекватные требованиям 
современной жизни. С этой 
целью в Ингушетии планиру-
ется создать элитные обще-
образовательные учрежде-
ния, в которых будут учиться 
одаренные дети. 

Глава Ингушетии также от-
метил, что необходимо по-
вышать квалификацию учи-
телей, больше привлекать в 
школы молодых специали-
стов, всемерно поддержи-

вать талантливых педагогов, 
премировать их, выделять им 
жилье. 

И как пример, Юнус-Бек 
Евкуров сообщил о реше-
нии руководства республики 
выделить Р.Кокурхоевой и 
З.Дидиговой квартиры в Ма-
гасе. Оба педагога являются 
победителями в разные годы 
конкурса «Учитель года», 
а также призерами респу-
бликанских и всероссийских 
конкурсов, фестивалей. Вы-
пускники Розы Кокурхоевой 
и Зары Дидиговой сегодня 
учатся в престижных вузах 
России. 

Юнус-Бек Евкуров встретился 
с начальником ГУВД Ставрополья

12.01.2011 г. состоялась рабочая встреча главы Республики Ингушетия Юнус-Бека 
Евкурова и начальника ГУВД по Ставрополью генерал-лейтенанта милиции Алексан-
дра Горового, в ходе которой были обсуждены вопросы взаимодействия органов вла-
сти республики и руководства ГУВД по предупреждению преступности на территории 
Ставропольского края, в том числе в молодежной среде. 

Данная встреча явилась продолжением ранее достигнутых договоренностей с силовыми 
ведомствами и руководством республик Северокавказского федерального округа, направлен-
ных на консолидацию усилий в борьбе с преступностью. Такой вид взаимодействия стано-
вится традиционным. Стороны нацелены на продолжение сотрудничества в целях решения 
актуальных задач, стоящих перед органами внутренних дел.

Пресс-служба  главы РИ
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В канун Нового года и 
главного праздника пра-
вославных – Рождества 
Христова, наш корреспон-
дент беседует с настоя-
телем Покровской церкви  
ст. Орджоникидзеской Ре-
спублики Ингушетия  от-
цом Варлаамом.

- Хотелось бы, чтобы 
вы рассказали читателям 
«Сердало» о смысле и 
значимости христианского 
праздника Рождества Хри-
стова.

- 7 января – большой хри-
стианский праздник, день 
Рождения Христа. В этот 
день в г. Вифлиеме пре-
святая дева Мария в пеще-
ре, куда во время ненастья 
пастухи загоняли скот, в 
вертепе, родила Христа. И 
сказано, что этот ребенок 
родился от святого духа. 
Знаменательность этого со-
бытия в том, что Рождество 
Христово было предсказано 
нашим праотцам – Адаму и 
Еве, после их грехопадения 
в раю. Дьявол искусил пер-
вых людей на неправильный 
поступок – им было запреще-
но вкушать от дерева позна-
ния,  добра и зла – некоего 
знания, на которое они не 
имели права. Тогда же было 
предсказано, что дева родит 
сына, который избавит весь 
человеческий род от послед-
ствий этого греха и подарит 
человечеству истинное зна-
ние, которого лишился Адам 
в раю.  Адам через свое 
ложное знание был лишен 
бога, во Христе же челове-
чество обретет новое воссо-
единение человека с богом. 
Христос сочетал в себе и 
человеческое естество, ро-
дившийся от девы.  И в то же 
время слова – рожденный от 
духа святого, показывают его 
божественное начало.

Бог именуется в Библии 
именно Любовь.   С этой точ-
ки зрения данный праздник 
– как символ  спасения рода 
человеческого Христом, спо-
собность пребывать с богом. 
Христос пришел не как царь, 
а, рожденный в вертепе, сми-
ренно и кротко. Бог, таким 
образом, показал нам, что 
такое понятие как смирение 
является сущностью самого 
бога.  «Аз есть смирение и 
кроток, -  сказал Христос, - я 
пришел исполнить волю отца 
своего небесного». Главной 
целью  нашей должно быть 
исполнение воли отца не-
бесного. Но в жизни  каждый  
человек, как и  Адам  в раю, 
подвергается искушению бо-
гатством, мирской славой. 
Каждый человек стоит перед 
выбором – избрать ему бо-
жий путь, творя дела любви, 
милосердия и добра или гре-
ховный.

- Но, сегодня, к сожале-
нию, мы становимся сви-
детелями того, что религию  
- «самое  чистое направле-
ние  сил и  способностей   
человека»,  нечистые в по-
мыслах и поступках люди  
стараются использовать в 
своих разрушительных це-
лях, спекулируя религией 
в национальных целях…

- У ислама и христианства, 
двух ведущих мировых рели-
гий, на самом деле гораздо 
больше общего, чем раз-
личий. Беседуя с людьми, 
религиозными деятелями,  
другими лицами, глубоко зна-
комыми с исламом, я нахожу 
очень много точек сопри-
косновения между нашими 
религиями.  Сталкивание ре-
лигий делается с определен-
ной, разрушительной целью.  
И в итоге, различие религий  
есть не  что иное, как влия-
ние  человеческого фактора. 
Сталкивание двух религий – 
очень опасный путь. Самые 
кровопролитные мировые 
войны  всегда бывают на 
почве религии. Сегодня мы 
наблюдаем эти явления, осо-
бенно в молодежной среде. 

Молодые люди, уходящие в 
леса,  скинхеды с лозунга-
ми: «Убивайте черных!», не-
гативная ситуация, которую 
мы наблюдаем в обществе. 
И вовлечены в нее моло-
дые,  чаще всего те, у кого 
нет твердого мировоззре-
ния. Зрелый в религиозном 
смысле человек никогда не 

пойдет на пово-
ду у всякого рода 
провокаторов и 
экстремистов. 

- Патриарх Ки-
рилл однознач-
но осудил собы-
тия на Манежной 
площади. Он 
образно назвал  
страну «единым 
организмом с 
сообщающими-
ся сосудами». 
Если в одном 
месте возникает 
проблема, этот 
недуг тут же от-
разится на всем 
организме.

- Да, об этом 
говорил  и Апо-
стол Павел, что 
все верующие 
являются  еди-

ным телом, головой которого 
является Христос. Все  на-
ходится в органической свя-
зи.  Заблуждение думать, что 
если где-то  кто-то страдает,   
на других это не отразится. 
Все эти действия направле-
ны на раздробление нашей 
Родины. Страну, в которой 
нет согласия, любви  легко 
разрушить голыми руками.  
Сила в единстве. Народы 
побеждали, когда объеди-
нялись. А разъединение на 
руку тем, кто разобщает 
наше общество, хочет разва-
ла страны. Нашим главным 
словом в диалоге с нашими 
детьми должен стать пример 
братской любви к ближнему, 
и особенно это актуально на 
Кавказе. Каждый должен не 
виноватого в своих бедах ис-
кать, а послужить реальными 
делами и поступками своему 
собрату, деланьем добра во 

всех его проявлениях. Ре-
лигия не может призывать к 
кровопролитию, это уже не 
религия.

- Мне как-то довелось 
прочитать интервью  ми-
трополита  Ташкентского  и 
Среднеазиатского Влади-
мира  «Российской газете», 
в котором  он сказал заме-
чательные, на мой взгляд,  
слова: «Ислам называют 
религией Справедливости, 
православие – религией 
Любви. Глубинная сущ-
ность расхождений – во-
прос о том, какая из двух 
великих добродетелей 
должна главенствовать, 
и этот вопрос может быть 
разрешен только в вечно-
сти божией. Но здесь, на 
земле, Справедливости 
не о чем спорить с Любо-
вью».

- Мне очень нравилось,  
когда М.М. Зязиков часто го-
ворил про то, что нет ваших и 
наших праздников, у нас есть 
общие, одни на всех, празд-
ники. Конечно, недопонима-
ние, настороженность и не-
доверие надо преодолевать. 
В Сирии,  например, храм 
и мечеть разделены всего 
одной стеной. Здесь молятся 
православные на арабском 
языке, здесь – мусульмане, 
настолько здесь все перепле-
тено, взаимосвязано. Ведь 
вера предается, прежде все-
го, в душе, она там теряется, 
а если мы становимся ближе 
друг к другу, то вера только 
приобретается.

Такая маленькая и в то же 
время такая многоскорбная 

Ингушетия подает пример 
такого рода. Ведь строитель-
ство храма в республике – 
это тоже показатель.   Я бы 
не хотел употреблять это но-
вомодное слово – толерант-
ность, не люблю его, ведь тер-
пимость – это принуждение. 
Правильнее будет сказать – 
братолюбие, особенно, когда 
речь идет о Кавказе. Среди 
всех трех сменившихся пре-
зидентов  церковь находит 
понимание. При Аушеве мы 
задумали строительство хра-
ма, при Зязикове – начали 
строить, при Евкурове – про-
должается  его интенсивное  
строительство. Мы находим 
поддержку и понимание  с 
муфтиятом, с которым  тес-
но сотрудничаем, с обще-
ственными организациями, 
с жителями, проживающими 
в республике.  Строитель-
ство храма мы планируем 
завершить полностью уже 
в следующем году. Это на 
взгляд со стороны не видно 
всех тонкостей и сложностей 
строительства. Ведь вместе 
с храмом мы строим еще и 
весь церковный комплекс. 
Уже построена на территории 
церкви гостиница, воскрес-
ная школа, открытие которой 
мы планируем уже в новом 
году, трапезная, где мы при-
нимаем и кормим прихожан, 
построена библиотека, куда 
сможет прийти каждый же-
лающий. Кроме того, на По-
кров, президент Евкуров вы-
купил для церкви уже третье 
домовладение, позволяющее 
нам расширить территорию. 
При поддержке председате-
ля Счетной палаты России  
С.В. Степашина нам приоб-
ретено хлебопекарное  обо-
рудование, и мы планируем в 
недалеком будущем открыть 
небольшой хлебопекарный 
цех.  В данное время в храме 
идет роспись стен, в общем,  
строительство движется пла-
номерно, чему мы,  конечно 
же, не можем не радоваться.

- Мне кажется, ваша дея-
тельность не ограничива-
ется стенами одного прихо-

да. Ваши миротворческие 
усилия видны и  по вашему 
активному участию во всех 
значимых для республики 
событиях .

- У меня свое послушание 
на Кавказе. Я пришел сюда 
совсем молодым священни-
ком,  11 лет назад. Это был 
непростой период и выбор, 
которому предшествовали 
тяжелые раздумья, сложно-
сти. Но потом понимаешь, 
что просто так ничего не бы-
вает. Бог всегда проверяет и 
испытывает тебя, прочность 
твоей веры.  И когда ты  пра-
вильно преодолеваешь ис-
пытания, то очищаешься 
внутренне и приближаешься 
на своем пути  к богу. Свою 
миссию миротворца я вижу в 
том,  чтобы объяснять людям 
, что все мы дети одного бога, 
не доказывать надо, а всей 
жизнью показывать какая 
у тебя вера. Жить так, что-
бы  твои добрые дела про-
славляли дела божьи. Здесь 
от нас и требуется подвиг 
внутренний, личный, подвиг 
веры, любви.

- Ваши пожелания чи-
тателям газеты в канун 
праздников.

- Желаю мира душевного, 
здоровья, любви в семье, 
обществе, на работе. Чтобы 
нас всегда окружали добрые, 
светлые лица, чтобы все 
скорби, которые нас постиг-
ли, канули в Лету. Чтобы мы 
могли созидать, спокойно и 
мирно воспитывать детей, не 
забывая о вечности.

А.Эльбикаева

народы побеждали, 
когда объединялись

Сила в единстве

Настоятель Покровской церкви  
ст. Орджоникидзеской 

Республики Ингушетия  отец Варлаам

В Малгобеке прошли тор-
жества, посвященные 68-
летию со дня окончания мал-
гобекской оборонительной 
операции. В митинге, приу-
роченном этой дате, принял 
участие и выступил глава Ре-
спублики Ингушетия Ю-Б.Б.  
Евкуров. В своей речи он 
отметил историческое зна-
чение битвы за Малгобек, 
рассказал о мужестве и от-
ваге бойцов Красной армии, 
народных ополченцев и тру-
жеников тыла в отражении 
вражеского нашествия, вос-
становлении нефтяных про-
мыслов, создании условий 
для окончательной победы 
над гитлеровской Германи-
ей. Малгобек достойно носит 
почетное звание – «Город во-
инской славы». Руководство 
республики сделает все воз-
можное, чтобы торжества по 
этому поводу в будущем от-
мечались еще шире и чтобы 
сам город больше соответ-
ствовал своему статусу. 

Глава республики поздра-
вил малгобекчан с знамена-
тельной датой, пожелал им 
всего самого хорошего. В 
первую очередь эти слова от-
носились к ветеранам ВОВ, 
находившемся на этом тор-
жественном мероприятии. 
Ю-Б. Евкуров пожелал им 
здоровья, долгих лет жизни. 

На торжественном митинге 
в сквере памяти, проходив-
шем у стелы, символизиру-
ющей придание Малгобеку 
почетного звания «Город во-
инской славы», выступили 
председатель совета депу-

татов г. Малгобека Е. Ганте-
миров, основатель городско-
го музея боевой и трудовой 
славы Б. Чербижев и многие 
другие. В их словах звучала 
гордость за мужество и ге-
роизм, проявленные малго-
бекчанами и защитниками 
города в годину суровых ис-
пытаний. На алтаре битвы за 
Малгобек  лежат героические 
деяния представителей мно-
гих народностей великого 
государства, которому суж-
дено было остановить, по-
вернуть вспять и уничтожить 
страшного врага всего чело-
вечества.

Выступления сопрово-
ждались фрагментами 
музыкально-литературной 
композиции, песнями на па-
триотические темы, возложе-
нием венков и цветов к памят-
нику воину-освободителю. 
Также в мероприятии  при-
няли участие глава респу-
блики, министр культуры РИ 
Я.Патиев, глава администра-
ции г.Малгобека М.Коригов,  
работники городской адми-
нистрации, ветераны ВОВ, 
представители обществен-
ности, учителя и учащиеся 
школ, гости города.

 Мероприятие завершилось 
исполнением песни «Есть го-
род на карте России», слова 
которой в полной мере от-
ражают трудовую и военную 
летопись Малгобека – горо-
да воинской славы, города-
труженика, города-воина.

М. Картоев 

Этих дней 
не смолкнет слава

К 68-летию со дня окончания 
малгобекской оборонительной операции

Как известно, финансово-
экономическая основа          
ГУПов, СПК, СХК и акцио-
нерных обществ, входящих в 
аграрное ведомство, зависит, 
в основном, от озимых коло-
совых, то есть урожая хлеба. 
Будет хороший урожай - хо-
зяйствам быть стабильны-
ми и процветающими, а их 
труженикам быть обеспе-
ченными зерном и хорошей 
зарплатой. Наоборот, что не 
дай Бог, - жди экономические 
неурядицы.

В связи с этим возникает 
вопрос: каков объем озимого 
клина, что по линии аграрно-
го ведомства, и в каком он 
состоянии на данный период 
– начала января 2011 года?

Этот вопрос я адресовал 
Магомеду Цурову, главному 
специалисту отдела земле-
делия, механизации и малых 
форм хозяйствования мин-
сельхоза, который в первых 
числах января побывал на 
многих хлебных полях Мал-
гобекского, Сунженского и 
Назрановского районов.

- Сначала скажу, что хлеб-
ная нива хозяйств, входящих 
в минсельхоз, - рассказывает 
он, - составляет чуть более 
17 тысяч гектаров, что боль-
ше  на 6 тысяч прошлогод-
ней. Остается только ждать 
доброго урожая. А вот, что 
касается состояния озимых, 
в целом, общая картина хле-
бов неплохая.

В Малгобекском райо-
не радуют глаз озимые                        
ГУПов «Ачалуки», «Дай-
мохк», «Кавказ», «Новый 
Редант», «Сагопшинское», 
«Вайнах» - здесь они окреп-
шие и повсеместные. Даже 
озимое поле ГУП «Вежари-

Юрт», пашни которого лежат 
в самой засушливой части 
зоны рискованного земледе-
лия, в удовлетворительном 
состоянии.

Особенно хороши озимые 
Сунженского ГУП ОПХ «Не-
стеровское», расмещенные 
на 1600-гектарной площади. 
Озимые ГУП «Колос» г. Кара-
булака, земли которого нахо-
дятся на Сунженском хребте, 
где почвенно-климатические 
условия наиболее жестокие, 
чем на плоскости, как никог-
да хорошие. Их здесь почти 
на 800-гектарной площади.

Виды хлебов назрановских 
хозяйств чуть проигрывают, 
скажем, малгобекским хле-
бам по причине того, что по-
севная кампания здесь была 
реализована позже. В целом 
же, повторюсь, по сравнению 
с 2009 годом нынешний клин 
озимых намного лучше. Важ-
но отметить, что на хлебных 
полях не замечены мыше-
видные грызуны. Это связа-
но с тем, что в лесополосах, 
оврагах и в других неудо-
бьях, окружающих озимые 
хлеба, своевременно была 
проведена химобработка 
против этой заразы. Сейчас 
в этих местах идет вторая 
обработка. В феврале-марте 
остается провести прикор-
невую подкормку хлебов, с 
чем, надеемся, в наших хо-
зяйствах справятся неплохо. 
Ну, а дальше, в конце апре-
ля, будет химобработка про-

тив сорняков и вредителей, 
с чем, думается, не будет ни-
каких проблем. В конце июня 
начнется уборочная страда, 
с которой постараемся уло-
житься вовремя и без потерь 
зерна.

Из сказанного Магомедом 
Цуровым - ответственным 
работником минсельхоза, 
имеющим большой опыт 
работы в растениеводстве, 
ученым-агрономом можно 
сделать такой вывод: озимый 
клин республики на данный 
период, что важно отметить, 
в хорошем состоянии, а раз 
так - остается надеяться на 
приличный урожай хлеба.

Между тем, планка уро-
жайности озимых колосовых 
на 2011 год, заметим, под-
нята до 30 центнеров в рас-
чете на гектар, чего не было 
ни в один год с начала 90-х 
годов прошлого века. И это 
сделано неслучайно. Имен-
но такая урожайность зерна 
для хозяйств минсельхоза, 
по расчетам отдела экономи-
ки  упомянутого ведомства, 
является прибыльной.

- Ну, а смогут ли с каждого 
гектара в среднем собрать с 
озимого клина по 30 центне-
ров зерна? – спросил я Цу-
рова.

- Почему бы и нет, - отве-
чает он, - в прошлые годы, 
помнится, с наших благодат-
ных земель получали по 40 и 
выше центнеров. Главное, во-
время произвести сев на хо-

рошо подготовленную почву 
семенами хороших сортов. 
Такими семенами хозяйства 
республики в основном обе-
спечил ГУП ОПХ «Несте-
ровское» - семеноводче-
ское специализированное 
госпредприятие, в котором с 
некоторых участков собира-
ют до 60-65 центнеров. Так 
что основа, заложенная под 
урожай 2011 года,  надеж-
ная. А что касается всходов 
озимых, они, как я сказал, 
обнадеживающие. Так что, 
30 центнеров на круг, если не 
помешает стихия, - вполне 
реальная урожайность. Это 
в среднем по республике. Ну, 
а в некоторых хозяйствах, в 
таких как «Нестеровское» и 
других, урожайность может 
быть 40 и выше центнеров.

Сегодня озимым не хвата-
ем снежного покрова, кото-
рый, надеемся, будет в ско-
ром времени.

Проявляя заботу о буду-
щем урожае хлебов, земле-
дельцам предстоит подгото-
вить пахоту под зябь, чтобы 
исключить весновспашку.

По словам Магомеда Цу-
рова, вспашка под зябь про-
должается. Из 20 с лишним 
тысяч гектаров, запланиро-
ванных под сев яровых куль-
тур, вспахано больше поло-
вины.

К сожалению, не во всех 
хозяйствах идет эта важная 
работа. Понятно, что техники 
не хватает, а та, которая есть, 

времен 80-х и 90-х годов про-
шлого века. Не хватает го-
рючесмазочных материалов 
и много другого. И, тем не 
менее, это – не причина для 
реализации пахоты под зябь, 
считает Цуров. Пахоту мож-
но и нужно вести, используя 
резервы и возможности, име-
ющие в хозяйствах, считает 
он.

- К примеру, во многих 
хозяйствах Малгобекского 
района, - продолжает Маго-
мед Цуров, - и в Сунженском 
ГУП ОПХ «Нестеровское» с 
зябью, можно сказать, спра-
вились. Здесь заканчивают и 
подготовку техники к весен-
ним полевым работам, чего 
о некоторых других этого не 
скажешь. Пора бы руководи-
телям отстающих хозяйств 
перенять опыт работы тру-
жеников лучших сельхоз-
предприятий и внедрить его 
у себя. 

На недавно прошедшем в 
минсельхозе совещании ру-
ководителям хозяйств была 
поставлена следующая за-
дача – уже сегодня закупить 
недостающие семена яровых 
культур, не откладывая это 
важное дело, как говорится, 
на потом. В этом отношении 
будет большая помощь - де-
нежные средства, выделен-
ные для компенсации потерь 
при летней засухе 2010 года, 
которые вот-вот распределят 
по хозяйствам. Эти деньги, 
хочется надеяться, до еди-
ного рубля будут использо-
ваны для закупки семян и 
для других целей, связанных 
исключительно с весенними 
полевыми работами текуще-
го года.

Ш. БАТАРБЕКОВ

Готовь телегу зимой

Эту беседу с куратором 
по линии КФХ минсельхо-
за РИ Гелани Гадиевым я 
провел в последний день 
уходящего года.

- Гелани, по сложив-
шейся традиции, в кон-
це уходящего года при-
нято подводить итоги 
работы. Каковы они для 
крестьянско-фермерских 
хозяйств республики?

- 2010 год, особенно лет-
ний период, был абсолютно 
сухим, с высокими темпера-
турами, в связи с чем урожаи 
озимых и яровых культур не 
очень-то удались в КФХ, ко-
торых в республике в общей 
сложности 1206. 

Озимый клин КФХ состав-
ляет чуть более 5 тысяч гек-
таров. С этой площади с каж-
дого гектара в среднем было 
собрано свыше 20 центнеров 
зерна. А в некоторых фер-
мерских хозяйствах на круг 
было взято по 25-30 центне-
ров - показатели, в общем-то 
неплохие.

– Назовите, пожалуйста, 
эти КФХ.

– Их, в общем-то, десятков 
семь-восемь. Поэтому лучше 
назову села, где находятся, 
эти крестьянско-фермерские 
хозяйства. К ним, в первую 
очередь, относятся ферме-
ры сел Экажево, Кантышево, 
г.Назрани и станицы Несте-
ровской. Фермеры этих на-
селенных пунктов вырастили 
не только хороший урожай 
озимых, но и яровых культур. 
В некоторых КФХ, к примеру, 
с каждого гектара в среднем 
было собрано по 60-70-80 
центнеров кукурузы в почат-
ках, а картофеля по 200 и 
более центнеров. Неплохие 
показатели были достигнуты 
и в производстве масличных 
семян. 16-18 центнеров в 
расчете на гектар – урожай-
ность при аномальном лете, 
на мой взгляд, хорошая, если 
не сказать, что отличная для 

богарных земель.
А вот в КФХ, лежащих в 

зоне повышенного рискован-
ного земледелия, к примеру, 
в районе Ачалуков Малго-
бекского района, урожаи 
озимых, особенно яровых, 
не удались. Не удались они 
и в КФХ, лежащих на Тер-
ском хребте, особенно в его 
северо-восточной части, где 
засуха была наиболее жест-
кой.

– Гелани, интересно 
узнать, какова доля КФХ 
в обеспечении населения 
республики продукцией 
полей и мясо-молочных 
продуктов.

– Вопрос, должен сказать, 
интересный. Правда, что 
касается продукции полей, 
боюсь буду не очень точ-
ным. Имею в виду излишки 
пшеницы, ячменя, овса, по-
ставляемые фермерами на 
рынок зерна.

И тем не менее, не оши-
бусь, если скажу, что этой 
категории продукции полей 
будет где-то процентов 60 от 
всей, поступившей на рынок 
зерна республики.

Что касается кукурузы и 
картофеля, их доля на рынке 
в уходящем году составила 
где-то процентов 45 от об-
щей.

Надо показать, что упомя-
нутой продукции, особенно 
картофеля, произведенного 
в хозяйствах, что по линии 
аграрного ведомства, тоже 
немало было на рынке. Не-
мало было на рынке и за-
возной продукции из близле-
жащих и дальних регионов 
страны.

А вот, что касается мясо-
молочной продукции, ее на 
рынках городов и районных 
центров было где-то процен-
тов 75-80.

Солидная доля в этой про-
центовке приходится на КФХ, 
лежащие в горной части Ин-
гушетии, где большинство 
фермеров занимаются раз-
ведением КРС и овцевод-
ством. 

- Гелани, надо полагать, 
что в реализации мясо-
молочной продукции насе-
лению республики приняли 
участие и личные подвор-
ные хозяйства (ЛПХ). Не 
так ли?

- Совершенно верно. Я учи-
тывал такой факт. Ведь ЛПХ 
можно и нужно приравнивать 
к фермерским хозяйствам. 
Такое положение, насколько 
мне известно, уже разрабо-
тано. 

Давайте теперь перейдем 
к тому, что необходимо де-
лать в 2011 году. Особенно в 
растениеводческой отрасли. 
В связи с этим попрошу вас 
ответить на такой вопрос: 
каков объем клина в КФХ ре-
спублики и в каком он состо-
янии на сегодняшний день?

- В общей сложности в КФХ 
засеяны свыше пяти тысяч 
гектаров озимых колосовых - 
пшеница и ячмень. Это чуть 
меньше задания. Всей паш-
ни в КФХ 30 тысяч 500 гекта-
ров. Как видно, озимый клин 
составляет только шестую 
часть пашни. На остальной 
пашне в  КФХ выращивают 
яровые культуры, главные из 
которых кукуруза, подсолнеч-
ник, яровой овес, картофель.

На днях я побывал на по-
лях некоторых КФХ, наибо-
лее крупных. Виды озимых 
неплохие, особенно в Назра-
новском районе и г. Назрани, 
а также в фермерских хозяй-
ствах ст. Нестеровской.

В удовлетворительном 
состоянии озимые и в боль-
шинстве КФХ Малгобекского 
района. Остается надеяться 
на хороший урожай. Что ка-
сается урожайности в рас-
чете на гектар, рассчитыва-
ем взять центнеров по 25 на 
круг. А в назрановских КФХ, 
надо полагать, она будет на-
много выше. 

- Ну, а как с пахотой под 
зябь в КФХ?

- Пахота идет, правда, в тех 
крестьянских хозяйствах, в 
которых есть сколько-нибудь 
сельхозтехники. А в большин-
стве КФХ ее, к сожалению, 
нет. Приходится обращаться 
в ГУП «Ингушагросервис» 
- отсюда сельхозтехнику 
берут в найм за определен-
ную сумму. Упомянутый ГУП 
является для наших ферме-
ров, как говорится, палочкой-
выручалочкой.

- Как вы думаете, смогут 
ли в КФХ справиться с се-
вом яровых 2011 года?

- Всей пашни, заплани-
рованной под сев яровых 
культур, без малого 25 ты-
сяч гектаров. При дефици-
те сельхозтехники засеять 
такую огромную площадь 
будет, безусловно, трудно. 
Подавляющее большинство 
фермеров полны решимости 
засеять принадлежащие им 
земли.

В среднем же на каждое 

КФХ приходится по 25 гекта-
ров. Это в среднем. Правда, 
есть фермеры, которые име-
ют по 60-80 и более гекта-
ров.

Честно говоря, из-за ката-
строфической нехватки тех-
ники, как и в предыдущие 
годы, какая-то часть остает-
ся, к сожалению, незасеян-
ной.

Сегодня фермеры ждут 
денежные компенсации, вы-
деленные правительством 
России по причине летней 
засухи. Как только они их 
получат, эти деньги, в основ-
ном, будут потрачены на по-
купку семенного материала 
яровых культур.

К сожалению, 70 процен-
тов КФХ не имеют ни тракто-
ров, ни комбайнов, ни даже 
сельхозинвентаря. В целом 
КФХ республики, 160 гекта-
ров, 14 комбайнов, два ку-
курузоуборочных комбайна, 
180 грузовых автомашин и 
60 единиц прицепной техни-
ки. 95 процентов этой сель-
хозтехники времен раннего 
и позднего социализма. Она 
сотни раз латанная и перела-
танная. При полевых работах 
ломается по несколько раз в 
день. Отсюда очень низкая 
производительность работы. 
Фермеры нервничают, жалу-
ются, но как им помочь, если 
ингушский филиал «Россель-
хозбанка» без залога, кото-
рого нет в КФХ, не выделяет 
кредиты на приобретение 
сельхозтехники. Словом, не-
легко приходится фермерам.

Приходится надеяться, что 
в новом 2011 году филиал 
«Россельхозбанка», как го-
ворится, повернется лицом 
к КФХ и выделит им кредиты 
для закупки новой сельхоз-
техники. При этом не всем, 
конечно, КФХ, а тем, которые 
способны погасить эти кре-
диты в установленные бан-
ком сроки.

приоритеты апк

Без техники не выжить
Проблемы крестьянско-фермерских хозяйств
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События на Манежной 
площади в Москве с люд-
скими жертвами, погро-
мами породили большой 
общественный резонанс. 
Разгул не в шутку распоя-
савшихся, откровенно фа-
шиствующих молодчиков 
шокировал общество, по-
родил множество вопро-
сов, которые мы задаем 
себе, пытаясь осмыслить 
случившееся и извлечь из 
него уроки. Своими мыс-
лями по этому поводу мы 
попросили поделиться 
исследователя ингушской 
культуры, частого гостя 
на страницах «Сердало» 
- Беслана Магомедовича 
Коккурхоева.

- Беслан Магомедович, 
вы, наверное, согласитесь, 
что ни один народ за всю 
историю человечества не 
достиг ни блага, ни про-
цветания на основе нацио-

нализма, расизма, ксено-
фобии. Блага, достигнутые 
с помощью них, оказыва-
лись мнимыми и оборачи-
вались трагедией для са-
мих носителей расизма. 

- Примеров в истории 
полно. США стали самым 
мощным государством в 
мире только благодаря от-
мене расизма и введению 
принципов всеобщих прав и 
демократии. СССР построил 
свое могущество на принци-
пе «дружбы народов» и пока 
в истинности этого принци-
па народы не сомневались, 
СССР наращивал свою мощь 
от года к году, ставя и решая 
грандиозные по замыслу и 
колоссальные по затратам 
задачи силой «дружествен-
ных народных масс». Только 
толерантность, взаимоува-
жение и терпимое отношение 
друг к другу создают условия 
мира, стабильности, без ко-
торых не бывает и не может 
быть созидания. Потому каж-
дая страна и каждое госу-
дарство естественно должны 
быть заинтересованы в гар-
монии межэтнических, меж-
религиозных, межрасовых и 
межкультурных отношений. 
Это залог для процветания, 
для действия людских сил в 
обществе в одном направ-
лении – в сторону развития 
и процветания всех и каж-
дого в отдельности. Насе-
ление или народ никогда не 
бывает заинтересованным в 
ксенофобии. Она всегда на 
руку только узкому кругу лю-
дей, политиканов и дельцов, 
стремящихся построить на 
их основе свое лидерство и 
извлечь выгоду. Страх перед 
чем-то и кем-то другим, не 
похожим, не привычным, 
то есть ксенофобию легко 
трансформировать в нена-
висть, в национализм и ра-
сизм. Ни для москвичей, ни 
для россиян, ни даже для 
всего мира не является се-
кретом, что несколько мил-
лионов гостарбайтеров из 
Средней Азии, из бывших 
республик СССР, то есть вче-
рашние наши сограждане, 
были заняты почти в течение 
двух десятков лет на строй-
ках Москвы и других горо-
дов. Москва была отстроена 
и преобразована в большей 
степени руками азиатов и 
кавказцев. При этом эти же 
миллионы гостарбайтеров не 
имели никаких прав, а были 
как бы на нелегальном поло-
жении. Они не имели жилья и 
жили на стройках. Не имели 
медицинского обслуживания. 
Их не обучали языку, не да-
вали даже рабочих профес-
сий. Платили им в несколько 
раз меньше реальной стои-
мости их труда, а порой и эту 
мизерную плату не отдавали. 
Фактически они работали и 
существовали на положении 
нелегальных рабов. Пока они 
были нужны и было выгодно 
их эксплуатировать, все за-
крывали глаза на их рабское 
положение. Когда же объемы 
строительства сократились, 
и рабочая сила стала избы-
точной, на них стали натрав-
ливать националистов.

- Вы считаете, что проис-
шедшее на Манежной пло-
щади не было стихийным 
явлением?

- Россия, как страна, по 
своей природе является 
многонациональной, много-
конфессиальной, многокуль-
турной реальностью. Можно 
даже сказать, что Россия не 
страна с многообразием, а 
что многообразие и есть сама 
природа и сущность России. 
Удалите многообразие и вы 
удалите саму Россию.

Татарстан, Башкирия, Чеч-
ня и другие республики Се-
верного Кавказа – это части 
современной России, но не 
исконные территории русско-
го народа. Эти народы вош-
ли в состав России со своими 
историческими территория-
ми. Русский народ имел в 
качестве своей исконной ро-

дины территорию, известную 
как Русь. Потому логично го-
ворить: «Русь для русских», 
а не «Россия для русских». 
Не могут же националисты 
говорить, что и Русь, и Татар-
стан, и Башкирия, и Чечня и 
весь Северный Кавказ для 
русских. Потому ясно, лозунг: 
«Россия для русских» подсу-
нут с провокационной целью, 
для того чтобы и другие в от-
вет заявили: Татарстан для 
татар, Башкирия для башкир, 
Чувашия для чувашей, Чеч-
ня для чеченцев, Кавказ для 
кавказцев и т.д. Тогда, есте-
ственно, русский народ будет 
ограничен границами Руси. 
Из этого видно, что лозунг 
«Россия для русских» направ-
лен против самих русских, 
с целью сузить присутствие 
русских границами Древней 
Руси. Потому данный лозунг 
как формула разрушения 
многонациональной России 
и суживания влияния рус-

ских, их культуры и языка до 
границ Древней Руси, не мог 
выйти из недр самосознания 
русского народа. Он явно со-
стряпан где-то вовне и под-
сунут, чтобы руками русских 
сокрушить самих русских. 
Давно известно, что русских 
можно победить только ру-
ками самих русских. Это до-
казано историей нашествия 
различных орд и Наполеона. 
Не зная как сокрушить Рос-
сию силой армии и военными 
действиями, враги России в 
свое время запустили комму-
нистов для организации дела 
сокрушения русских руками 
самих русских.

- В самом деле, непонят-
на такая остервенелость 
против себе подобных. 
Откуда в молодых людях 
такая жестокость, что ее 
подпитывает? Ведь изби-
ваемые ими на площади, 
случайно попавшие под 
руку, представители не-
русской национальности, 
лично им или другим ни-
чего не сделали. Тут по-
принципу – «…ты виноват 
уж тем, что хочется мне 
кушать»? Почему - то в Ин-
гушетии, принявшей в свое 
время беженцев и у Чечни 
и у Пригородного района, 
буквально наводненной 
людьми со стороны, таких 
явлений даже близко не на-
блюдалось…

- Ингушетия в свое время 
приняла беженцев из Чечни, 
в два раза превосходящих 
по численности население 
самой республики. При этом 
экономика Ингушетии была 
равна нулю. Беженцы учи-
лись, работали, занимались 
бизнесом, роднились с мест-
ными. Никто их ни в чем не 
ограничивал. Более того, 
некоторые жители извлекли 
для себя выгоду. Чеченские 
строители, оказавшись в 
сложных условиях, строили 
за меньшую плату, и многие 
ингуши смогли построить 
дома, пользуясь услугами 
относительно дешевой рабо-
чей силы. Ставшие торговать 
на рынках беженцы не завы-
шали цены, ибо им нужен 
был быстрый товарооборот, 
чтобы поправить положе-
ние. Многие ингуши смогли 
купить многие товары уже по 
относительно меньшей цене. 
Таким образом, беженцы не 
только потребляли блага ре-
спублики, но и производили 
весьма важные услуги в сфе-
ре строительства и торговли. 
Многие ингуши домохозяева 
прямо говорили, что если 
бы не чеченские беженцы-
строители никогда, навер-
ное, не смогли бы построить 
дом. Работы стали в два раза 
дешевле и деньги, которых 
хватило бы либо на строи-
тельный материал, либо на 
рабочую силу, стало хватать 
и на то, и на другое. В некото-
рых ингушских семьях пона-
чалу было размещено по пол 
сотни человек. Ингушетия с 
нулевой экономикой сумела 
принять и выстроить гармо-
ничные отношения с бежен-
цами – с теми, кто потерял 
дом, деньги, имущество, по-
лучил физические и психи-
ческие травмы от войны. В 
действительности чеченские 
беженцы на тот период стали 
частью Ингушетии – и орга-
нической частью. Почему ни-
щей Ингушетии не помешали 
жить беженцы, в два раза 
превосходившие по числен-
ности население Ингушетии, 
а богатой Москве помешали 
те, кто фактически на правах 
рабов отстроили эту Москву? 
Значит, они помешали не Мо-
скве и России, не москвичам 
и россиянам, а каким-то груп-
пам, которые на национализ-
ме хотят делать политику. 

Или взять пример другого 
рода. Турки-месхетинцы, бе-
жавшие от погромов в Сред-
ней Азии еще во времена 
СССР, осели частью в Ингу-
шетии и до настоящего вре-
мени живут, работают, учатся 

и процветают. Они мусуль-
мане, бежали от мусульман 
Средней Азии, и нашли убе-
жище у мусульман на Кавка-
зе. Ясно, что тут религия не 
при чем, ибо единоверцы бе-
жали от единоверцев. Никто 
из них не ощущает в Ингу-
шетии зависти, притеснения 
или дискомфорта. Напротив, 
сами ингуши ставят их себе 
же в пример по части земле-
делия. Если бы Ингушетия 
была богатой как Москва, 
то она, наверное, смогла бы 
принять весь мир и жить с 
ним в гармонии.

На улицах и рынках Ин-
гушетии полно попрошаек. 
Они даже ходят по улицам и 
селам с мешками и сумками 
за плечами, стучат в двери и 
просят подаяние, словно они 

не попрошайки, а сборщики 
дани, или налога. Сами же 
ингуши никогда не попро-
шайничают. Истинный ингуш 
предпочтет смерть попро-
шайничеству. Но, несмотря 
на отрицательное отношение 
к этому явлению, ингуши не 
обижают попрошаек, ни ази-
атов, ни цыган. Либо что-то 
дают, либо вежливо отказы-
вают, говоря: «Дал дикадар 
долда шоана» - пусть Бог 
сделает вам добро. 

- Чем вы это объясняете? 
Особенной терпимостью 
ингушей к представите-
лям иной национальности, 
толерантностью то бишь, 
или же здесь сказывается 
все еще очень сильные, 
исконные традиции госте-
приимства?

- Ингушский народ ничем 
не отличается от русского на-
рода и других народов. Если 
бы ингуши были особым на-
родом, тогда можно было 
их уважение к приезжим и 
беженцам отнести на счет 
их особенности. Но все на-
роды по набору общих цен-
ностей, чувств, ощущений, 
желаний, чаяний одинаковы. 
Все хотят быть сытыми, сво-
бодными, непритесняемы-
ми. Все радуются рождению 
детей и испытывают печаль 
от утраты близких. Каждая 
душа в мире хочет, чтобы ее 
любили, уважали, проявляли 
к ней доброе отношение. Ни 
одна душа не просит прояв-
лять к себе злобу и зло. По-
тому все люди имеют одина-
ковые души и из таких людей 
состоят одинаковые народы. 
Различия существуют в пла-
не приобретенных и приви-
тых стереотипов поведения. 
Но природа всех душ, всех 
людей и всех народов оди-
накова.

Каждый народ подобен 
лесу, в котором могут жить и 
соседствовать разные виды 
деревьев, разные формы 
жизни. Потому ни один на-
род в мире: немецкий, ин-
гушский, русский или любой 
другой, не может, следуя сво-
ему естеству, проявлять ксе-
нофобию, национализм или 
расизм. Народность народа 
и ксенофобия так же несо-
вместимы, как солнце и ночь. 
Разумеется, понимая все 
это, никто не будет события 
на Манежной площади отно-
сить на счет русского народа, 
более того – дайте слово ста 
миллионам русских голосов 
и все они, без сомнения, осу-
дят ксенофобию и события 
на Манежной площади. 

Единственно на чем хотел 
бы заострить внимание. Об 
этом говорил в своем обра-
щении и президент Ингуше-
тии, к этому призывал и В.В. 
Путин. Приезжие в любом ме-
сте и в любой стране должны 
уважать местное население, 
его законы, эстетические 
вкусы и мораль. Ведь они 
приняли их, пустили в свою 
среду. Одно это уже требует 
проявления уважения к мест-
ным традициям. 

Преступники же – это дру-
гая категория людей. Везде, 
в любой стране, и у себя на 
родине хам будет хамом, 
убийца - убийцей, вор - во-
ром, негодяй - негодяем. 

- Кстати, возвращаясь к 
вопросу о приезжих. Хоте-
лось бы услышать ваше 
мнение вот по какому по-
воду. От Дальнего Востока 
и до Москвы живут, торгу-
ют и работают несколько 
миллионов китайцев. В 
одной Москве их, навер-
ное, миллион, однако на-
ционалисты не трогают их, 
почему? 

- Возможно, китайцы более 
учтивы по своему воспитанию 
и не вызывают раздражения. 
А возможно, что национали-
сты обходят их как слишком 
большую и хорошо органи-
зованную силу, за которой 
стоит самостоятельный в 
политике могущественный 
Китай. А он сразу отреаги-

рует в случае нападения на 
китайцев. Правительства 
северокавказских республик 
и стран Средней Азии – Кир-
гизии, Узбекистана, Таджи-
кистана, не столь самостоя-
тельны, как и правительства 
малоразвитых африканских 
государств. Они ничего и не 
заявляют, и в случаях до со-
бытий на манежной, по пово-
ду избиения своих сограждан 
и соплеменников. Если на-
ционалисты это просчитали, 
значит, их направляли голо-
вы или умы, обладающие 
политическим анализом, 
знающие расклад сил и сфе-
ры влияния. Иными словами, 
они позаботились, выбирая 
жертв погромов, чтобы это 
не имело политических по-
следствий для России в меж-

дународных отношениях. 
Государство и общество, при 
осложнении международных 
отношений, могли обрушить-
ся на виновных с большей 
силой возмездия. О том, 
что эти молодые люди на-
правляемы, говорит, на мой 
взгляд, и следующее обстоя-
тельство. Гитлер объявил 
русских и славян расой «не-
дочеловеков», подлежащих 
порабощению, кастрации и 
уничтожению. Как могут рус-
ские молодые люди выкри-
кивать «Хайль Гитлер», при 
том факте, что сам Гитлер их 
относил к «недочеловекам»? 
Значит, кто-то утаивает от 
них этот факт и вопреки всей 
логике истории арийской 
расы внушает им, будто они 
арийцы! Ни один еврей не 
станет восклицать «Хайль 
Гитлер», ибо знает, что этот 
расист истреблял его народ 
по расовому признаку. Но 
по такому же расовому при-
знаку он истреблял славян и 
русских, и не считал их выше 
скотов и евреев. Полный аб-
сурд поведения русской мо-
лодежи с выкриками «Хайль 
Гитлер». Вероятно, кому-то 
нужна идеология насилия и 
образ лидера такой идеоло-
гии. А кроме нацизма и его 
лидера – Гитлера – в истории 
трудно найти подходящие 
примеры или исторический 
опыт. Вот они и эксплуатиру-
ют идеологию ненависти во-
преки всем фактам и логике 
истории, и вопреки тем чело-
веческим жертвам, которые 
понес русский народ в борь-
бе с фашизмом. Русских по-
гибло во второй мировой во-
йне больше всех остальных, 
включая и потери со стороны 
Германии и ее союзников. То 
есть, 70 % погибших в этой 
войне вообще были русские. 
Неужели выкрикивающие 
«Хайль Гитлер» русские мо-
лодчики оправдывают гибель 
своих дедов и своего народа 
в борьбе с этим человеконе-
навистником? 

- Как вам представляется 
будущее проблемы мигра-
ции и мигрантов, прини-
мающей все более острое 
звучание?

- Нужно, прежде всего, со-
вершенствовать миграцион-
ную политику, разработать 
механизмы для упорядоче-
ния этого процесса. Потом, 
не мешает обратить взгляд в 
сторону европейского, циви-
лизованного подхода к реше-
нию этой проблемы.

Давайте немного порас-
суждаем. Не все приезжие в 
лице беженцев или гостар-
байтеров осядут, ассимили-
руются и станут россиянами. 
Большая часть из них, даже 
совершенно не притесняе-
мая и невытесняемая, все 
равно вернется назад. Ин-
стинкт возвращения силен в 
людях так же, как и в живот-
ных организмах. Но с чем, с 
какими чувствами они вер-
нутся на родину из России? 
Без всякого сомнения, если 
пострадавшие от этих погро-
мов азиаты вернутся к себе 
на родину, то вряд ли прине-
сут с собой симпатии к Рос-
сии. Везде, где они будут со-
прикасаться на уровне быта 
или жизнебытия с людьми, 
они будут рассказывать о 
несправедливом отношении 
к ним в России и тем самым 
распространять антироссий-
ские настроения. Ведь они, 
бывшие наши сограждане, 
приехали в Россию, как к сво-
им вчерашним собратьям по 
стране, и вдруг выясняется, 
что никакие они не вчераш-
ние собратья, что и во вре-
мена существования СССР 
их не рассматривали как 
своих. Чувство оскорбления, 
умноженное на исторический 
анализ, может всю Среднюю 
Азию перевести в плоскость 
антироссийских настроений. 
Российская общественность 
должна принести свои из-
винения пострадавшим и 
странам, и народам, которые 

они представляют. Нужно 
залечить обиду, пока она не 
пустила колючих корней. Ни 
для кого не является секре-
том, что симпатии и анти-
патии между людьми, наро-
дами и странами действуют, 
притягивая и отталкивая их с 
неменьшей силой, чем маг-
нетизм на уровне физиче-
ских явлений.

Вернемся, к примеру, к 
Европе. У Европы лишних 
денег не бывает, потому что 
европейцы - люди очень эко-
номные, нерасточительные. 
Однако Европа принимает 
миллионы беженцев со всех 
концов света и тратит на их 
обучение, устройство, лече-
ние и содержание миллиарды 
средств. Почему она идет на 
такие расходы? Во-первых, 

часть из них осядет и ста-
нет европейцами, а это при-
рост населения, увеличение 
рабочей силы. Во-вторых, 
часть из них вернется к себе 
на родину, или в свои ре-
гионы и унесет с собой туда 
ценности европейской куль-
туры и цивилизации. И без 
всяких американских бомб 
они распространят, насадят 
у себя на родине не только 
ценности демократии, но и 
сам дух Европы. Таким об-
разом, в перспективе Евро-
па увеличит площадь или 
масштабы распространения 
своих ценностей и духа сво-
ей цивилизации, а с другой 
стороны – получит прирост 
населения и необходимую в 
количественном измерении 
человеческую массу. С мил-
лиардными полюсами Китая, 
Индии, Америки и других 
регионов невозможно будет 
конкурировать немиллиард-
ной Европе.

- Как вы считаете, какие 
уроки мы должны извлечь 
из случившегося?

- Без сомнения, государ-
ство и общество должны сде-
лать серьезные выводы из 
тех событий и не упрощать 
проблему до случайного или 
стихийного хулиганства несо-
вершеннолетних болельщи-
ков футбола. Это ведь может 
быть и репетицией перед бо-
лее масштабными, и с иными 
задачами, событиями. Кто 
знает, не репетиция ли это в 
борьбе за власть?

Ксенофобия, экстремизм, 
расизм и национализм явля-
ются проблемой всех и каж-
дого. Для России и россиян 
они несут угрозу их суще-
ствованию как многонацио-
нальному и многообразному 
явлению. Это более опасная 
угроза для существования 
России, чем угроза ядерной 
войны от какой-либо держа-
вы. Попустительство в этом 
направлении для России 
смерти подобно.

Вообще ксенофобию нель-
зя преодолеть при отрица-
тельной роли СМИ, телеви-
дения, литературы и кино. 
Если они будут использовать 
образ кавказца и азиата всег-
да как отрицательный образ, 
то население привыкает к 
этим искусственно, чаще 
всего, созданным ассоциаци-
ям и через их призму строит 
свое отношение к ним. На-
пример, ни один ингушский 
роман или повесть, ни одна 
ингушская народная сказка 
не экранизированы за сотни 
лет существования россий-
ского кинематографа. Об ин-
гушской башенной архитек-
туре, которая для истории и 
колорита Кавказа то же, что 
архитектура пирамид Египта 
для Ближнего Востока, почти 
нет передач. В обсуждениях 
различных проблем в пере-
дачах федеральных теле-
визионных компаний, как 
правило, не участвуют авто-
ритетные кавказцы и азиаты. 
Уважение к народам и куль-
турам нужно воспитывать. 
Не мешает и лишний раз, 
если, например, мы хорошо 
знаем культуру какого-то на-
рода, напомнить их предста-
вителям об их национальных 
традициях. Например, когда 
я был юношей и в городе 
Орле уступил одному русско-
му старику место в автобусе, 
то этот старик, узнав о моей 
национальности, сказал мне: 
«Уважение к старшим – закон 
вайнахов». И такое знание 
других и их культуры со сто-
роны местных позволяет вы-
строить гармоничные отно-
шения с приезжими и указать 
им на несоответствие их по-
ведения их же национальной 
культуре. В общем, знание 
друг друга всегда позволяет 
исключить возможность для 
ксенофобии, а значит и для 
всего того негатива, который 
из нее вытекает. 

 
Беседовала 

А.Газгириева
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Жить в гармонии
межэтнических, межрелигиозных, 

межрасовых и межкультурных отношений

размышления на тему

Юнус-Бек Евкуров: 
Запрещать ничего 
нельзя, но можно 

собраться 
и договориться

Уходящий год показал: 
забытая было угроза меж-
национальных конфлик-
тов никуда не делась. Под-
тверждение тому - волна 
уличных беспорядков, 
прокатившаяся по круп-
ным российским городам. 
О том, есть ли лекарство 
от этой болезни, кор-
респондент "Известий" 
Екатерина Григорьева 
спросила главу Республи-
ки Ингушетия Юнус-Бека 
Евкурова. 

Известия: Юнус-Бек Ба-
матгиреевич, почему, на 
ваш взгляд, сейчас так лег-
ко разгораются конфликты 
на межнациональной по-
чве? 

– Юнус-Бек Евкуров: 
Сложный вопрос... В первую 
очередь это связано с тем, 
что кто-то дирижирует всем 
происходящим. Молодежь 
же ведь не просто на улицы 
выходит, она не с нуля начи-
нает - она ориентируется на 
созданные клубы, движения 
и тому подобное. Плюс нали-
чие возможностей для связи 
и оповещения. Вы посмотри-
те, сколько недостойных на-
ционалистических призывов 
можно найти в интернете! 
Никто их не блокирует, ни-
кто не расчищает, хотя это 
вполне реально сделать. В 
итоге в назначенное время 
просто кто-то тянет за нитки 
и устраивает это все там, где 
ему заблагорассудится. 

Кроме того, есть озлоблен-
ность людей, особенно мо-
лодежи. Почему? Потому что 
сказывается постоянное же-
лание выделить националь-
ный вопрос. Если, например, 
один из участников обычной 
драки оказался уроженцем 
Северного Кавказа, об этом 
обязательно скажут. Зачем? 
Ну, подрались и подрались, 
дальше это должно стано-
виться исключительно делом 
правоохранительных орга-
нов и судебной власти, пусть 
разбираются и наказывают 
виновных. Но то, как акценты 
в подобных делах расставля-
ются сейчас, людей заводит. 
В итоге достаточно одного 
толчка - и все побежали. 

– Известия: А некоторые, 
например, вообще пред-
лагают исключить упо-
минание национальной 
принадлежности в процес-
суальных материалах... 

– Юнус-Бек Евкуров: Суть 
же не в том, что написано 
или не написано в материа-
лах уголовного дела. Суть в 
том, как это часто преподно-
сят СМИ. "Наши источники в 
ГУВД сообщили..." - так же 
это обычно бывает? Ну, вы-
черкнули национальность 
- фамилия же все равно 
остается. Здесь, мне кажет-
ся, пора наводить порядок. 
Запрещать ничего нельзя, 
но можно собраться и дого-
вориться: давайте не делать 
акцент на том, откуда именно 
родом человек. 

– И: Но ведь очень ча-
сто невозможно сразу от-
личить бытовой конфликт 
от того, который действи-
тельно имеет межнацио-
нальную почву? 

– Евкуров: Вот именно. И 
пока четко не определена на-
стоящая причина конфликта, 
того, кто изначально закла-
дывает в него межнацио-
нальный подтекст, надо на-
казывать. Кто бы это ни был. 

– И: Погромы на Манеж-
ной, беспорядки в Ростове 
и других крупных городах... 
Какой была ваша личная 
первая реакция, когда вы 

все это увидели? 
– Евкуров: Моя личная 

реакция - крайне негативная. 
Эти погромы наносят колос-
сальный ущерб. Главное в 
том, что в душу человека, 
даже нормального, мирного, 
закрадывается ненависть. 
Нарушается покой граждан, 
теряется ощущение личной 
безопасности. В конце кон-
цов, когда сцены этих погро-
мов показывают все миро-
вые СМИ, наносится ущерб 
и международному восприя-
тию нашей страны. 

– И: Тем не менее мы 
не можем отрицать, что 
межнациональная напря-
женность в нашей стране 
существует. Как можно ее 
снять? 

– Евкуров: Ответ простой 
и для всех: не делай того, 
чего у себя дома другим не 
позволишь. А если житель 
любого - подчеркиваю: любо-
го - региона России нарушил 
общественный порядок, его 
надо наказывать. 

Один пример - лезгинка. 
Прекрасный танец, который 
любят все, а сейчас все при-
ходят в ужас от слуха: на Но-
вый год на Красной площади 
будут танцевать лезгинку. А 
почему ее нельзя в праздник 
танцевать на Красной пло-
щади, в самом сердце нашей 
многонациональной страны, 
тем более если это властя-
ми города не запрещено? 
Наоборот, вроде все должны 
хлопать и радоваться. Что в 
этом плохого? 

Ведь если, скажем, там же 
будут представители других 
народов, разве кто-нибудь 
скажет слово против? Празд-
ник для того и нужен, чтобы 
танцевать. Но вот если ника-
кого повода нет, а просто мо-
лодчикам захотелось вдруг 
сплясать на улице - тогда 
плохо. Точно так же, как ког-
да во дворе в три часа ночи 
музыку громко включают. 
Каждый должен понимать: 
если ты делаешь что-то, от 
чего страдают другие, - ма-
шину не там ставишь, ремонт 
в выходные делаешь, танцу-
ешь посреди улицы без пово-
да, - то ты формируешь пло-
хое отношение к себе. Это 
не национальный вопрос. 
Это вопрос правопорядка. И 
правоохранительные органы 
должны нарушителей штра-
фовать так, чтобы им больше 
никогда не захотелось совер-
шать ничего подобного. 

Мы пытаемся использовать 
и свои методы воздействия. 
Если, например, за наруше-
ние общественного порядка 
в Москве задержан уроженец 
Ингушетии, так достаточно 
нам об этом сообщить - и 
мы разберемся, родителей 
пригласим, всем миром на-
давим. 

– И: А если это взрослый 
и совершенно самостоя-
тельный человек? 

– Евкуров: Ничего, у взрос-
лого человека тоже есть 
родители. Мы у нас в респу-
блике и по местному телеви-
дению, и по другим каналам 
объясняем: нельзя вести 
себя недостойно. Помните, в 
том году в Москве была такая 
акция - "вайнах-авто"? Мы 
сегодня знаем, кто за этим 
стоял. Подставили, бросили 
наших ребят. Хотя что значит 
подставили? Они сознатель-
ные люди, они студенты, они 
должны были понимать, что 
нельзя так делать. Но нет, 
помчались по всей Москве. Я 
их потом у себя собрал, гово-
рю: ребята, но вы же этого у 
себя дома не допустили бы, 
а если бы такое сделал кто 

другой, так же возмущались 
бы. Как вы можете так посту-
пать? Какого вы в таком слу-
чае отношения к себе ждете 
от жителей той же Москвы 
или любого другого региона? 
Хороших ребят, безусловно, 
всегда больше, но вы пока-
зываете худшие примеры. А 
как раз по худшим примерам 
у нас обычно и судят о лю-
дях. Надо не "вайнах-авто" 
устраивать, а учиться, спор-
том заниматься, работать. 
Потом объясните мне, к чему 
это? Просто так, захотелось? 
А завтра вам чего захочется? 
А как тогда мы дальше будем 
жить? 

– И: И вы хотите сказать, 
что после таких разговоров 
что-то меняется? 

– Евкуров: Меняется. Ре-
бята начинают осознавать, 
что именно они делают. Не 
все, конечно, но большин-
ство. Это радует. Но чтобы 
подобных нарушений право-
порядка было меньше, надо 
их жестко пресекать. Причем 
наказывать не только органи-
заторов, но и тех, кто во всем 
этом участвует. Я человек 
не кровожадный, но мы луч-
ше одного, второго, третьего 
максимально возможным на-
казанием остановим, чем бу-
дет ждать, пока эта болезнь 
распространится на всех. 

– И: Хорошо, вы можете 
повлиять на тех, кто из Ин-
гушетии в другие регионы 
России переехал лишь на 
время. А те, кто живет за 
пределами Ингушетии по-
стоянно, - вы уверены, что 
они прислушаются к ваше-
му мнению? 

– Евкуров: Надеюсь, что 
да. Тут, кстати, слухи пошли, 
что глава Республики Ингу-
шетия попросил начальника 
ГУВД Москвы всех ингушей 
задерживать, арестовывать 
и так далее. Да нет, конечно. 
Я к этим вопросам подхожу 
принципиально: если дока-
зано, что человек совершил 
правонарушение, он должен 
быть наказан независимо от 
национальности. А то бывает 
так: задержат, скажем, угон-
щика машины, а он через час 
выходит из отделения. Вот 
именно об этом я и прошу 
правоохранительные орга-
ны: если уж задержали, если 
есть доказательства, то нака-
зывайте по закону, иначе мы 
преступления не остановим. 

Что же касается тех ингу-
шей, кто живет за пределами 
республики постоянно, то у 
нас в московской диаспоре 
создан специальный опера-
тивный штаб, его предста-
вители выезжают и разбира-
ются по всем происходящим 
конфликтным случаям. Ведь 
местная диаспора, как ни-
кто другой, заинтересована 
в том, чтобы все было спо-
койно: у нее есть свой биз-
нес, своя работа, дети. Своя 
стабильность есть. И когда 
приезжает из республики че-
ловек учиться, а вместо уче-
бы начинает грабить игровые 
автоматы, срывать шапки, 
совершать другие правона-
рушения, это ложится от-
печатком на всю ингушскую 
диаспору. 

– И: Юнус-Бек Баматгире-
евич, а вам лично, как ин-
гушу, когда-либо приходи-
лось попадать в ситуации, 
связанные с межнацио-
нальной напряженностью? 

– Евкуров: Мне - нет, ни-
когда. 

Екатерина 
Григорьева, 

газета «Известия», 
30.12.2010 г.

МИГРАНТЫ И КОЭФФИЦИЕНТ
 ПОЛЕЗНОГО ДЕЙСТВИЯ

(Окончание.
Начало на 1 стр.)

Есть у нас еще нововве-
дение. Большинство ино-
странных граждан работают 
в частном секторе, там тру-
довое соглашение заключать 
смысла нет. Бывает работа 
на два-три дня или на неде-
лю. Если с каждым работо-
дателем в частном секторе 
оформлять документы – это 
и время, и нервотрепка. По-
этому теперь иностранный 
гражданин приходит сам, 
платит тысячу рублей и полу-
чает единовременный патент 
на месяц. Прошло это время, 
а он хочет продолжать за-
ниматься трудовой деятель-
ностью, гражданин просто 
продлевает свой патент, до-

плачивая в сбербанке. Такой 
патент ограниченного срока 
действия не имеет, а квитан-
ция является его подтверж-
дением. 

Но человек, который полу-
чил такой патент, не имеет 
права работать на юриди-
ческое лицо, будь то малое 
предприятие или другое 
учреждение, только в част-
ном секторе. 

- Есть ли у нас страны, 
гражданам которых въезд 
ограничен? 

- Никаких ограничений 
нет. Всем кто въезжает визы 
оформляет посольство. Если 
виза выдана, значит человек 
может приехать и работать. 
Наша задача контролиро-
вать, чтобы эти процессы 
протекали в правовом русле, 

и не нарушался закон мигра-
ционной политики страны. 

Как сказал Беслан Балха-
ев, ежегодно в республику 
прибывает около 200 граждан 
с дальнего зарубежья. Это – 
представители гуманитарных 
организаций, различных фон-
дов. Остальные 4 и более ты-
сячи человека – это граждане 
Казахстана, Азербайджана, 
Таджикистана,Узбекистана.

Небольшое отступление 
не в тему: 12 января у Бесла-
на Балхаева день рожденья. 
Сотрудники ОФМС РФ по 
РИ попросили через газету 
«Сердало» поздравить его и 
пожелать счастья, успехов в 
работе, благополучия в се-
мье. 

Х.Плиев



CMYK

Прошел ровно один год, как 
Ахмету Бронковичу Льянову 
было присвоено почетное 
звание «Заслуженный ра-
ботник сельского хозяйства 
Республики Ингушетия». В 
торжественной обстановке, 
накануне Нового 2010 года, 
президент республики  Юнус-
Бек Евкуров вручил ему ме-
даль, поздравил с награжде-
нием и пожелал долгих лет 
жизни, бодрости, здоровья и 
прочих благ.

Такое примечательное со-
бытие в жизни своего одно-
сельчанина с радостью было 
встречено жителями села 
Новый  Редант Малгобек-
ского района, а также его 
друзьями, родственниками, 
коллегами…

- В моей жизни было не-
мало черных и белых пятен, 
- говорит Ахмет Бронкович.  – 
Судьба не слишком балова-
ла меня. Рано пришлось по-
знать все «прелести» жизни: 
как старшему в семье мне 
пришлось стать главной опо-
рой своего отца, семьи...

Родился Ахмет через че-
тыре года после того, как ин-
гушский народ был сослан в 
Казахстан и Среднию Азию.

Его отец - Бронко Торкое-
вич - долгое время работал 
в колхозной кузнице, наве-
дывался туда и Ахмет, чтобы 
как-то помочь своему отцу. 
Чтобы выжить в этих суро-
вых краях, Ахмету еще под-
ростком пришлось работать 
в колхозе на различных сель-
хозработах  и сполна испить 
горькую чашу ссыльных.

Через 13 лет пребывания 
на чужбине, в 1957 году се-
мья Льяновых одними из пер-
вых возвратилась на Кавказ 

и обосновалась в 
селе Новый Редант. 
Оно только начина-
ло закладываться 
на восточной окра-
ине Малгобекского 
района, в Алхан-
чуртской долине.

В 1965 году, по-
сле окончания 
сельской средней 
школы, Ахмет по-
ступил в серновод-
ский сельскохозяй-
ственный техникум 
и успешно окончил 
его  в 1969 году. В 
том же году его при-
зывают на срочную 
службу в Советскую 
армию. За образ-
цовое выполнение 
служебного долга 
Ахмет удостоился 
двух высоких пра-
вительственных на-
град – медалей «За 
отвагу», «За воин-
скую доблесть». 

Вернувшись со службы, он 
устраивается на работу  воен-
руком  в своей сельской шко-
ле. Одновременно работает 
агрономом в откормочном 
совхозе «Алхан-Чуртский». 
Не отрываясь от работы, ему 
удалось получить два высших 
образования. Это Горский 
и Волгоградский сельско-
хозяйственные  институты. 
Учитывая тот факт, что за его 
плечами хорошая теоретиче-
ская подготовка и достаточ-
но солидный опыт работы в 
сельском хозяйстве, его на-
значают на  ответственные  
должности. Ахмету довелось 
быть и инженером –гидротех-
ником, и главным агрономом 
совхозов «Алхан-Чуртский» и 

«Кавказ», поработать в РПО 
«Сельхозхимия»…

Как опытного специали-
ста по орошаемому земле-
делию, Ахмета Бронковича 
очень беспокоит нынешнее 
состояние дел в сельском хо-
зяйстве  республики.

- В бывшей Чечено-
Ингушетии, - говорит он, - 
было более 20000 гектаров 
орашаемых земель.  Нема-
лая доля из них приходилась 
и на территорию современ-
ной Ингушетии. Ведь наша 
почва по своему плодородию 
соответствует почве Кубани и 
весьма отзывчива на ороше-
ние. Мне становится грустно, 
когда вижу заросшие бурья-
ном поля, ранее находив-

шиеся в севообороте. Все 
дело в том, что они отданы 
на «растерзание» тем, кто 
совершенно не разбирается 
в делах сельскохозяйствен-
ных…

Да, прав Ахмет. Мы с вами 
являемся свидетелями такой 
нерадужной картины и ниче-
го поделать не можем.

В 2008 году Ахмета Брон-
ковича, как опытного специ-
алиста в области сельского 
хозяйства, пригласили на 
работу в профучилище №1 
г. Назрани (ныне политехни-
ческий колледж). Было пред-
ложено обучать будущих ма-
стеров сельхозпроизводства. 
Он взялся за эту работу и 
следует отметить, что здесь  
он находит понимание у мо-
лодых людей, которым скоро 
предстоит перенять эстафе-
ту у старших.

Его воспитанники успешно 
осваивают секреты возделы-
вания сельхозкультур, кото-
рые традиционно выращи-
ваются в нашей республике. 
Они уважительно относятся к 
своему учителю, а по оконча-
нии учебы намерены пойти 
по стопам своего наставника 
– в сельское хозяйство.

Я спросил у Ахмета Брон-
ковича:  каких полос в его 
жизни было больше – чер-
ных или белых?

- И тех, и других было  пре-
достаточно, - говорит Ахмет 
Бронкович. – Но самое тра-
гичное в моей жизни - смерть 
моей жены  Дибы Исмаи-
ловны Нальгиевой, верной и 
любимой спутницы жизни. В 
1983 году она погибла в ав-
токатастрофе. Мне одному 
пришлось воспитывать пяте-
рых детишек, создавать им 

необходимые условия для 
нормальной жизни  и учебы. 
На мой взгляд, я успешно 
справился с этой непростой 
задачей: все они окончили 
высшие и средние  ученые 
заведения  и работают в 
различных сферах жизне-
деятельности, создали свои 
семьи. Теперь у меня семь 
внуков… 

- Чем вы занимаетесь в 
свободное от работы время? 
- спросил я у Ахмета Бронко-
вича.

-  В часы досуга я занима-
юсь поэзией. Посвятил стро-
ки и своей жене, рано поки-

нувшей этот мир. Правда, 
они еще далеко не совер-
шенны. Память о ней у меня 
сохранится до конца дней 
моих …

Должен отметить, что в 
его стихах характер самого 
автора, благородство и сила 
духа, трепетные чувства, ко-
торые  он испытывает до сих 
пор…

С позволения Ахмета 
Бронковича решил предста-
вить на суд читателей газеты 
«Сердало» следующее его 
поэтическое произведение:

СЕРДАЛО 4 стр. № 1-2 (10534-535), 13 января 2011 года

Прошедший, насыщен-
ный событиями  2010-й,  
был знаковым для учи-
тельства России годом. 
Посвященный Учителю,  
он  рассказал  на страни-
цах «Сердало» про многих  
представителей этой не-
легкой, но нужной профес-
сии.  Нужно заметить, что 
«Сердало» традиционно 
держит вопрос об учитель-
стве и об образовании в 
целом особняком в своей 
редакционной политике. 
Главный редактор газеты 
Хусейн Суламбекович Ша-
диев  нацеливает журнали-
стов  на освещение данной 
темы,  проявляя особое 
внимание к отдаленным 
от районных центров и 
городов школам. 

 Сегодня мы хотим по-
знакомить читателя с 
еще одним ярким пред-
ставителем учительства 
Сунжи - Фатимой  Исаев-
ной Ганижевой. Мы реши-
ли рассказать о ней, идя 
навстречу пожеланиям ее 
коллег и других знающих 
и уважающих Фатиму Иса-
евну людей. Удивительно, 
что когда речь заходит о  
Фатиме Исаевне,  каждый 
хочет опередить друго-
го в стремлении сказать 
о ней  как можно больше 
положительного. Такое 
единодушие в оценке за-
слуг и характера челове-
ка встречается не очень 
часто. И потому рождает 
естественное желание 
поближе познакомиться с 
ним. Общение с Фатимой 
Исаевной, очень тонким, 
тактичным, глубоко по-
рядочным и  высокопро-
фессиональным челове-
ком,  на многое открывает 
глаза.  Прежде всего на 
то, что  признание  обще-
ством  заслуг человека не 
происходит просто так, к 
нему, как правило, идут на 
протяжении многих лет. И 
главный критерий  оценки 
- дела и поступки. 

Досье.
Родилась Фатима Исаев-

на в  многодетной семье, в 
период высылки ингушей, 
в с. Красный Кардон Цели-
ноградской области. Отец 
– Мальсагов Иса Адасович,  
рано ушел из жизни, и вся тя-
жесть по воспитанию детей 
легла на плечи матери – Са-
хират Магомедовны (Дзау-
ровой  в девичестве). Фати-
ма, вторая по старшинству 
из 10 детей, характеризует 
мать как человека  старой 
закалки и строгих нравов. 
Иначе поднять на ноги, вос-
питать большое семейство 
из 3-х мальчиков и 7 девочек 
было сложно.

После возвращения из 
ссылки семья вернулась на 
свою родину –  в  с. Майское 
Пригородного района. Сахи-
рат очень уважали  в селе, 
называли великим миро-
творцем. Будучи мудрым по 
природе человеком она обла-
дала даром  человеколюбия, 
добрососедства, не выноси-
ла ссор, и если они случались 
между кем-либо, то мирила 
людей, ей это удавалось. 
Всю свою жизнь трудилась. 
Много лет отдала работе 
на Черменском консервном 
заводе, будучи неизменно в 
числе передовиков произ-
водства. Совершила 11 па-
ломничеств в Мекку, ушла 
из жизни совсем недавно, в 
возрасте 82 лет. Родители 
Фатимы, будучи неграмот-
ными, сумели, тем не менее, 
дать достойное воспитание 
детям и преподать им выс-
ший, по Белинскому, из всех 
родов образования - нрав-

ственный. 
После 8 класса Фати-

ма  поступает  в Северо-
Осетинское педагогическое 
училище. В 1972 году  окан-
чивает его.  Учебу  в Северо-
Осетинском университете 
на филологическом факуль-
тете она  продолжает  уже 
заочно, будучи замужем. Свою 
первую практику на ниве про-
свещения  в качестве учите-
ля начала в Орджоникидзев-
ской восьмилетней школе 
Сунженского района бывшей 
Чечено-Ингушетии.

Зная, как нелегко  в со-
временных условиях растить  
одного, двух детей (по нынеш-
ним меркам, трое детей - это 
многодетная семья), пони-
маешь, какие невообразимо 
сложные задачи преодолева-
ли наши родители. В услови-
ях ссылки, холода и голода, 
поставленные на грань выжи-
вания, они не только подни-
мали семьи, но еще передали 
нам как бесценный дар, язык 
и лучшие традиции народа, 
сохранив тем самым народ 
как этнос. Будь моя воля, я бы 
каждому родителю тех лет по-
ставила бы по памятнику. Но 
лучшие памятники для наших 
родителей – это их дети,  до-
стойные продолжатели. Всей 
своей жизнью мы не толь-
ко характеризуем себя, но и 
делаем нетленной  или же, 
наоборот, предаем забвению 
память о наших отцах  и ма-
терях.  

По признанию Фатимы Иса-
евны, ее пример, по Пушкину, 
буквально стал  для других 
братьев и сестер  наукой. 
Видя явные успехи старшей 
дочери в учебе, ее самостоя-
тельность, мать, которая по-
началу неохотно отпустила 
Фатиму на учебу, прониклась 
доверием, поняла плюсы об-
разованности.  И  продолже-
ние учебы  после школы  ста-
ло  в семье  уже данностью. 
Все дети получили высшее 
образование. Достаточно на-
звать еще одного представи-
теля этой семьи,  младшего 
брата Фатимы,  уважаемого 
и любимого многими в Ингу-
шетии – Ахмеда Мальсагова, 
бывшего премьер-министра 
республики, выпускника эко-
номического факультета МГУ, 
чтобы понять, что  в этой се-
мье были заложены здоровые 
нравственные начала. Наши 
победы и поражения узень-
кими тропками вытекают из 
детства, из атмосферы, в ко-
торой жила и воспитывалась 

семья.
Сегодня Фа-

тима Исаевна 
уважаемый в ста-
нице и в районе, 
где ее преиму-
щественно зна-
ют, человек. Это 
уважение нара-
ботано, конечно 
же, ежедневным, 
к р о п о т л и в ы м  
трудом педагога, 
трудом высокой 
самоотдачи. Та-
кая полная, без 
остатка распахну-
тость навстречу 
людям, делу, ко-
торым она зани-
мается, свойство 
щедрой во всех 
отношениях нату-
ры Фатимы Иса-
евны, где бы она 
не находилась. 
Годы работы в ка-
честве  замести-
теля руководите-

ля управления образованием 
Сунженского района, так же  
полновесны, отмечены вы-
соким профессионализмом, 
умением руководить как кол-
лективом школьников, так и 
огромным  коллективом спе-
циалистов педагогического 
профиля.  

И все же  неизменным 
среди всех достижений, вы-
соких руководящих постов 
правилом в жизни Фатимы 
Исаевны остается ее предан-
ность профессии учителя. 
Свои уроки русского языка 
и литературы в родной для 
нее восьмилетней школе ст. 
Орджоникидзевской она ве-
дет уже на протяжении 40-ка 
лет педагогической деятель-
ности. Причем, как заметила 
Роза Магомедовна Евлоева, 
руководитель управления об-
разованием Сунжи, ведет их с 
жадностью до нового позна-
ния, на высоком профессио-
нальном уровне, легко делясь 
опытом с другими.

Из отзывов о Ф.И. Гани-
жевой.

Роза Магомедовна Евлое-
ва, начальник управления 
образованием Сунженско-
го района: «Наша работа в 
управлении требует высоко-
го профессионализма, уме-
ния объективно оценивать 
деятельность тех образо-
вательных учреждений, ко-
торые мы курируем. Фатима 
Исаевна  хорошо справля-
ется со своими обязанно-
стями.  Она инициативна, 
ответственна, умеет  бы-
стро налаживать  контак-
ты с людьми. Отличается 
внимательностью к людям, 
обходительностью, готов-
ностью подставить, где 
требуется, плечо. Талант-
ливый педагог, обладатель 
высоких профессиональных 
званий и наград. К тому же 
-  прекрасная мать, бабушка, 
хозяйка дома».

Фатима Исаевна и в самом 
деле сочетает в себе много 
бесспорных достоинств. Воз-
можно, объясняется это ее 
высокой требовательностью 
к себе. И в школе, и в педу-
чилище, она была лучшей 
учащейся и студенткой. Ее 
педагогическая копилка ста-
ла полниться опытом задолго 
до  работы в школе, еще во 
время учебы в педучилище. 
Как  лучшую, способную сту-
дентку ее рекомендовали в 
качестве подменного педагога 

для школ города, тогда такое 
практиковалось из-за нехват-
ки педагогических кадров. Об-
ладательницу высокого, кра-
сивого голоса, Фатиму сразу 
же взяли в духовой оркестр, 
работавший при педучилище.  
А поскольку в училище про-
ходили занятия по вокалу на 
профессиональном уровне, 
то для Фатимы не представи-
ло труда освоить еще и игру 
на пианино, на мандолине и 
домбре. Не удивительно, что 
при острой нехватке учите-
лей музыки в школе, она впо-
следствии, наряду с  уроками 
русского языка и литературы, 
вела в течение 20 лет в вось-
милетней  школе еще и уроки 
музыки. Ее голос, красивый, 
ровный, звучал на всех школь-
ных мероприятиях.  Слушать 
вокальное исполнение  Фати-
мы Исаевны, даже без музы-
кального сопровождения, по 
мнению многих, было боль-
шим удовольствием. 

Деятельная, энергичная на-
тура требовала выхода. Ка-
жется, когда успевала, ведь 
кроме школьной нагрузки, на 
ее плечах, как и у любой дру-
гой женщины,  были хлопоты 
по дому, дети, муж, семья.

- Дома я находила всесто-
роннюю поддержку, - вспоми-
нает Фатима Исаевна. - И со 
стороны мужа – Мухарбека 
Ганижева, ведь если бы не его 
добро, я не закончила бы даже 
педучилища. Замуж я  вышла, 
будучи на 3 курсе педучили-
ща. Не только училище, позд-
нее поступила и закончила 
филологический факультет 
Северо-Осетинского универ-
ситета. Такое же понимание 
моего труда и даже уважение 
к делу, которым я занимаюсь, 
проявляли ныне покойные  
родители моего мужа –  Ма-
гомед Джамалдинович и Ражи 
Раасовна (Льянова). Это  
были очень хорошие люди. 
Помню, мой свекор всегда 
уважительно говорил: «Фати-
ме надо готовиться к урокам», 
постоянно подчеркивал, что в 
Коране приветствуется пере-
дача знаний другим. С таким 
надежным тылом мне легко 
было выполнять любимую 
работу и всегда находилось 
время и для других обще-
ственных нагрузок.

Досье.
В 80-х годах Ф.И.Ганижева 

несколько лет работает 
профсоюзным руководите-
лем школы и одновременно, 
в течение 5 лет, являет-
ся членом ЦК профсоюза 
работников просвещения, 
высшей школы и научных 
учреждений. На одном из 
Всероссийских съездов учи-
телей бывшего союза пред-
ставляла учительство ре-
спублики. Являясь членом 
ЦК профсоюза работников 
просвещения,  ездила по всей 
бывшей Чечено-Ингушетии, 
рассматривая многие от-
ветственные вопросы, каса-
ющиеся быта учителей, их 
досуга.  К ее предложениям, 
выступлениям на пленумах 
ЦК профсоюза в Москве при-
слушивались,  их передавали 
на рассмотрение в соответ-
ствующие ведомства, о чем 
говорят обращения в адрес 
Фатимы Исаевны из ЦК про-
фсоюза того периода. Она 
верна себе в ответствен-
ном отношении  к  доверен-
ному  ей участку  работы и 
на этой стезе. И, как след-
ствие, высокие  награды. В 
1981 году Указом Президиу-

ма Верховного Совета СССР 
Ф.И.Ганижева награждается 
медалью «За трудовую до-
блесть».  Много у нее дру-
гих наград по профсоюзной 
линии, приравнивающихся 
на тот период времени к 
высшим государственным. 
В копилке ее достижений и 
почетное звание заслужен-
ного учителя РФ, отличника 
народного просвещения РФ.  
Звание заслуженного учите-
ля РФ в 1995 году Фатима 
Исаевна  получила одной из 
первых  среди учителей  Сун-
женского  района.

Крайне скромный человек, 
Фатима Исаевна не любит 
большого внимания к своей 
персоне. Ее жизненное кре-
до – помогать другим. Сама 
для себя она выражает это 
следующей формулой: «Чем 
больше во мне нуждаются, 
тем больше я тянусь к лю-
дям». В период войны в Чеч-
не, после депортации ингу-
шей из Пригородного района 
у нее годами жили беженцы, 
которые признавались, что 
Фатима Исаевна бескорыст-
но и щедро делилась с ними 
хлебом и кровом. И всегда с 
неизменной вежливостью, 
без тени недовольства, под-
держивая людей морально и 
физически.

- Я люблю людей, - призна-
ется Фатима Исаевна, - на-
верное, я унаследовала это 
качество от своей матери, и 
они отвечают мне взаимно-
стью. Никогда у меня не было 
врагов.  Скажу больше –  я не 
встречала человека, который 
пожелал бы мне плохого. 

Возможно, эта редкая спо-
собность видеть жизнь и лю-
дей с самой светлой сторо-
ны,  оптимизм, который она 
черпает в своей работе и из 
общения  с окружающими, в 
том числе и из любимой дет-
ской среды, помогли Фатиме 
Исаевне пережить тяжесть 
неожиданно свалившегося 
на нее  горя. Безвременную 
гибель одного за другим двух 
взрослых сыновей, казалось 
невозможным пережить. Но 
она выстояла. Этот надлом, 
айсберг невыносимой боли 
она, как сильная натура, за-
прятала в самые глухие за-
коулки души и продолжила 
жить.  Свою  прерванную на 
самом пике  материнскую лю-
бовь она обратила на  воспи-
тание внука и внучки.  Раяне 
всего 5 лет, Адам  ученик 3 
класса, но, несмотря на столь 
юный возраст, является при-
зером московских олимпиад, 
учебу совмещает с занятия-
ми в танцевальном кружке, 
играет на пианино. «Самые 
светлые пятнышки моей жиз-
ни»,  - говорит о них Фатима 
Исаевна.

Она считает, что внуки, кол-
леги, работа  буквально вы-
рвали ее   из силков,  готового  
захлестнуть  с головой, от-
чаяния.  Поэтому  искренние 
слова благодарности Фатимы 
Исаевны  в  адрес Любовь 
Бексултановны Дзейтовой, 
Лидии Саитовны Шадиевой, 
Розы Магомедовны Евлоевой  
и многих других, не позволив-
ших  ей «сойти с дистанции». 

Из отзывов о Ф.И. Гани-
жевой.

Любовь Бексултановна 
Дзейтова, председатель со-
вета профкомов учителей 
Сунженского района: «Я 
знаю Фатиму Исаевну с 70-х 
годов. Она была на слуху, 
прежде всего, как хороший 
учитель, на высоком уровне 
преподающий свой предмет. 
Но в то же время это человек 
разносторонних талантов, 
удивительная, поразитель-

ная в своей особенности 
женщина. Человек высокой 
исполнительской дисципли-
ны, в совершенстве владеет 
работой образовательного 
процесса, аккумулирует в 
себе большой опыт, гото-
ва и умеет  делиться им.  
Первая в деле помощи. В 
любой ситуации умеет на-
ходить компромисс, следуя 
пословице: худой мир лучше 
доброй ссоры. Во время ин-
спекторских проверок снача-
ла обязательно подчеркнет 
хорошее, а после, в мягкой, 
тактичной форме, без тени 
агрессивности, грубости 
– выскажет замечания. В 
своей готовности угодить 
людям неподражаема. Таких 
среди нас мало».

Мадина Хизировна Ча-
ниева, ведущий специалист 
управления образованием 
Сунженского района: «Фа-
тима Исаевна – учитель 
от бога, влюбленный в свое 
дело и в детей. Я ценю в ней 
ее высокий профессионализм 
в предмете. Кроме того, она 
как талантливый педагог не 
только дает детям знания, 
но и развивает в них нрав-
ственные качества, форми-
рует этическое отношение 
к основным жизненным кри-
териям, что очень ценно.   
Сама как филолог  многому 
учусь у нее. Она вырасти-
ла не одно поколение педа-
гогов. Ее бывшие ученики, 
ныне учителя русского языка 
и литературы,  работают  
в той же школе – Наташа 
Братко, Фатима Шадиева 
и др. У нее хорошо постав-
лена работа по привитию 
профессиональных навыков. 
Ф.И.Ганижева во многом со-
циальная личность, быть 
полезной обществу  для нее 
жизненная  норма. Это осо-
бенно ярко проявилось в пе-
риод формирования респу-
блики. В этот тяжелый, еще 
не устоявшийся период, она 
была активным участником 
пропаганды учительского 
труда,  методических идей, 
разработок. Характеристи-
ка будет неполной, если я не 
скажу,  какой потрясающей 
снохой  была Фатима Исаев-
на. Родители мужа очень це-
нили и уважали ее. Знаю это 
от своей матери, которая 
доводилась им  родственни-
цей».

Замечательные слова ска-
зал о Фатиме Исаевне де-
путат Народного Собрания 
РИ Саид Маштагов: «Я знаю 
Фатиму Исаевну достаточно 
давно, и потому могу сказать: 
учительство – это грань ее 
жизни,  духовное и душевное 
состояние. Восточная му-
дрость гласит: учитель – не 
тот, кто учит, а тот, у кого учат-
ся. Так у Фатимы Ганижевой 
есть чему поучиться. У нее 
можно научиться как соеди-
нять профессиональное ма-
стерство с тонкой лирикой, 
глубокие знания своего пред-
мета с душевной отзывчиво-
стью».

Пожалуй,   нет  необхо-
димости дополнять эти 
отзывы новыми свиде-
тельствами очевидных  
добродетелей Фатимы 
Исаевны Ганижевой. Она 
благодарна людям за до-
брое отношение к себе,  
влюблена в свою работу, ей 
радостно учить и учиться. 
Жизнь состоялась. Разве не 
в этом  главное предназна-
чение человека на земле.

А.Газгириева

Ее жизненное кредо – 
помогать другим

гипотеза

Льянов 
Ахмет

Бронкович

Фатима
Исаевна
Ганижева

Ахмет Льянов: «Жизнь прожить – не поле перейти!»

Жене
В минуты одиночества печальные
Дарю тебе охапку южных роз.
И голос твой, и звуки изначальные
Я слышу далеко среди берез…
И тихий свет твоей большой печали
Средь смеха неуемной детворы…
И журавлей крикливых птичьей стаи
Не умолкают в сердце с той поры…
Моя душа страдать уже устала –
В былой любви боюсь тебя корить.
Мне понять тебя пора настала,
За все хочу тебя благодарить.
Но вечен в сердце этот час прощальный,
Как будто  время снова не течет.
И образ твой – самый изначальный
В моей душе по-прежнему живет.

М.КОДЗОЕВ

До вавилонского столпотворения язык землян был один. Из 
этого единого языка путём распада длинных словотолков на 
короткие слова образовалось множество языков и этносов. 
Чтобы правильно толковать этимологию слова необходим 
археологический и антропологический синтез того слово-
толка, от которого образовано это слово. Восстановленный 
словотолк ясно толкует смысл всех слов, которые от него об-
разовались. Ошибка современных учёных-лингвистов в том, 
что они ищут смысл в современном слове, ничего не мысля 
о словотолке древности, давшего рождение этого слова. По 
этой причине неверно звучит толкование о том, что храм, из-
начально называвшийся храмом Тха-гоба-Ерды, у них звучит 
как храм Ткъо б1аь Ерды (Двух тысяч святых). В каждом язы-
ке есть слова, смысл которых давно утерян: масленица у рус-
ских, навруз у народов Средней Азии, берза 1азал и ц1ера 
к1аьга у ингушей. Название всех этих праздников родилось во 
времена одноязычья, во времена расцвета языка словотол-
ка. Чтобы правильно определить их смысл, эти слова надо 
вернуть в состояние древнего словотолка. Давайте мы это 
сделаем с вами вместе. Русская масленица нахский Берза 
1азал и навруз были когда-то в едином словотолке: Ба-эра-са 
го-ома-асале-ана-ова-оро-га. Словотолк составлен на основе 
лексемы «Са» (солнце), ана – плоскость земли до горизонта, 
Ома - небесный круг, аса ле - высший подъём. Из всего этого 
получается день наивысшего подъема солнца «Са» над зем-
лей - день равноденствия. Он наступает 21 марта весной и 21 
сентября осенью.

Когда-то звучавший словотолк Ба-эра-са гома-аса-ле, се-
годня на языке нахов звучит как Берза 1азал (волчий вой), 
вместо гома-аса-ле у русских масленица. Оба названия пре-
вратились в бессмыслицу как и Тха-гоба-Ерды в Ткъо б1аь 
Ерды. А между тем с Ткъо б1аь Ерды дело обстоит намного 
сложнее. Все в один голос утверждают, что Ерд - святой. А 
между тем богом в названии как раз и является Тха (не Ткъа). 
Об этом красноречиво говорит и ингушская легенда  «Дарза 
нанилг» и то, что у кабардинцев и сегодня Всевышнего на-
зывают именем Тха,  в Коране он Ткъог1ут, у скандинавов 
и германцев - Тиу, у русских - Тот и сотни разночтений Тха 
у народов Азии, Океании и Дальнего Востока, не будем их 
перечислять. В результате мы с вами убедились в том, что 
не только в ингушской мифологии, но и всего мира Тха - есть 
солнце – бог тех архидавних времен, но никак не Ткъо б1аъ - 
двадцать тысяч, как твердят ученые. Вторая часть названия 
храма гоба, го - круг, ба - делает. И, наконец, третья часть 
древнего словотолка Ерды - все твердят святые. А между 
тем в ингушском языке святой человек назывался ц1у или 
ц1ена саг. Сегодня никто не называет наших святых, таких 
как Кунта-хаджи, Дени Арсанов и других ц1ув саг или ц1ена 
саг. Эти слова мертвые архаизмы, вместо них звучит араб-
ское полновесное слово овлияаш. Так куда же делось наше 
Ерд? Корни надо искать в мировых языках, в архаизмах этих 
языков. В Забайкалье у алтайских народов тоже святые ме-
ста называются Ерд, как и у нас, но нам, как и им, это слово 
звучит без смысла. Если бы слово Ерд, доставшееся нам в 
наследство из архидавних времён, когда-то не обознача-
ло какую-то глобальную святость, то оно не дожило бы до 
наших времён. Надо искать эту святость и эту величайшую 
божественность. Мы  её находим у скандинавов и древних 
германцев. Они обожествили вместе с нашими  предками во 
времена одноязычъя землю. Ерд - богиня земли, обожест-
вленная земля.

Ерд - богиня земли, а Тха (Тиу) её сын бог. Наконец, мы с 
вами разобрали древний  словотолк Тха-гоба-Ерд. Мощный 
след богини Ерд остался в языке немцев, земля у  них Ерд. 
Такой же след остался и в языке нахов. Пахотные земли у нас 
называются  орд, ордаш, такой же большой след богини зем-
ли остался и у арабов земля у них - ардун. В наших словах 
оард (убирать урожай), ордаш (жнива), сардам (божье про-
клятие), кхоардам (ненавесть божья) прослеживается след 
богини Ерд. Если понадобятся другие доказательства, их 
надо искать во всех языках мира и они найдутся, так как древ-
ний словотолк Тха-гоба-Ерд гласит, что Тха (солнцебог и сын 
богини Ерд) гоба обходит свою мать Ерд, совершая годичный 
круг, на этом кругу он три дня бывает у неё в гостях. Недаром 
в мифологии нахов существует миф о том, что солнце гостит 
в год раз у своей матери и наше словосочетание «малх ц1ара 
баьннаб» лишний раз тому подтверждение. В связи с этим 
нам надо по-другому взглянуть на такие топонимы, как Ерди-
Гув, Тха-гоба-Ерды, Алби-Ерд, г1ал-Ерд, Тхамаш Ерды. Ерды 
гув находится у села Оалкам (Алкун). Когда-то у наших далё-
ких предков вместе со скандинавами и германцами это была 
гора богини Ерд, родной матери солнцебога Тха (Тиу,Тота, 
Тхог1ута и т.д.). Ткъамашке и Ткъамаш Ерд. Надо читать как 
Тха м1ишке (Тха где пребывает) Ерд - у богини земли. И Альб 
- Ерд, и Г1ал-Ерд - это всё храмы богини Ерд, общей для 
предков нахов скандинавов и германцев арабов и народов 
Алтая и Дальнего Востока. В Забайкалье у алтайских наро-
дов есть святые места под названием Большой и Малый Ерд. 
Топонимия Саянских гор и гидронимы Ангара Амур и Енисей 
наводит на мысль о том, что то родство, которое мы нашли 
у скандинавов и древних германцев в лице богини Ерд, мы 
находим у народов Сибири и Дальнего Востока. Китайский 
гидроним Хуанхе и родственный ему гидроним Прибайкалья 
Ангара и сегодня звучат словотолками с ясной этимологией 
Хуанхэ (уха -ана- хий и Ангара (Ан-гара), это говорит в пользу 
науки археологии слова, в пользу науки о древнем словотол-
ке. Никогда наши предки не жили ни в Скандинавии, ни на 
Алтае, ни в Китае, но единый когда-то язык всех землян, язык 
словотолка, понятного только нахам (людям) оставил мощ-
ный и не стираемый ничем след топонимии во всем мире на-
чиная от Сахалина, кончая Америкой, Канадой, Арктикой и 
Антарктидой (анна-та-ара-ак-та-и-да).

(Продолжение 
на 6 стр.)

ТКЪО БIАЬ ЕРД 
(ТХА ГОБА ЕРД)

ХРАМ ВРЕМЕН 
ДО ВАВИЛОНСКОГО 
СТОЛПОТВОРЕНИЯ
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Мехкхой, тахан сона бел-
галдаккха ловра г1алг1ай 
йоазон абат. Из мишта хьа-
хиннад, хьан, малаг1а къа-
хьийгад, цу къахьегамах вай 
къаман малаг1а пайда баь-
ннаб а.

Г1алг1ай меттала йоазув 
дацар аьнна, вай мотт кега 
ца луш, цхьацца керда хьа-
гуча дувлача х1амашта ц1е-
раш техкарца дег1а ихаб, 
цхьацца фьальгаш, кицаш, 
ховли-довзалеш, сакъерда-
ме дувцараш дувцарца. 1ар-
бий, гуржий, латиний, эрсий 
меттала йоазош хиннад вай, 
цхьацца деша язде ховча 
наха шоайла д1а-хьа лела-
деш, из а кхы 1аьдало ч1о-
аг1даь х1ама хиннадац.

1арбий йоазонца яздеш а 
цунца вайна абат оттаде без-
ам болаш а хиннаб цхьаба-
раш.

Г1алг1ай йоазув хьакхол-
лара цхьацца г1улакхаш ле-
ладаьд вай наха. 1902 шера, 
Джабаг1а Ийже Висан-гире 
оттадаь хиннад, 1арбий йоа-
зув лард а йолаш г1ал1ай 
абат. Цун вошас Джабаг1а 
ийже Махьмада а хьакхелла 
хиннад г1алг1ай абат, ла-
тиний абата лард а йолаш. 
1908 шера цо ара хийцад 
г1алг1ашта а нохчашта а 
лаьрх1а, «Ингуше-Чеченская 
азбука» яха абат. Арахийца 
хиннад боарам болаш, цу 
хана наггахьа мара нийслуш 
хиннадац цу тайпара аба-
таш. Боадонгара сердалонга 
бовла г1ерташ, дилла хало-
но букъ хьал ца берзабай-
таш къахьийгача г1алг1ашта 
х1аьта а.

1909 - 1915 шерашка г1ал-
г1ай абат оттадаь хиннад 
эрсий графиках, г1алг1ай 
фольклоран а исторен а тох-
кама 1илманхочо Горепекин 
Ивана Фомас Ше оттадаьча 
г1алг1ай йоазонца дукха ба-
гахбуцам д1аязбяь хиннаб 
цо. Из эрсе хиннав. Дукхача 
шерашка г1алг1ашта юкъе 
а ваьха, цу г1улакха шаьрра 

г1алг1ай мотт 1омабаь хин-
наб цо. Вай д1а уйла йича, 
ч1оаг1а къа да цо хьийгар, 
эрсе волашше г1алг1ай мотт 
1омабаь хиннаб цо. 1922 
шера Ивана Фомас. оттадаь 
абат лоамарой Республикан 
паччахьалкхено ара хеца 
мара ца дезаш т1аийца хин-

над. Бакъда, к1алхарча пар-
тийнии советскии органаши 
цох бала пайда бац, эшаш 
дац из аьнна, юхадаьккхад.

1920 шера халкъан обра-
зовани отделаца, г1алг1ай 
ревкома амар а хинна, 11- 
июле комисси в1ашаг1ъел-
лай г1алг1ай абат хьакхолла 
лаьрх1а. Цу комиссе къа-
хьийга баьча балхаца г1ал-
г1ай алапата проект оттаяьй 
латиний графика лард а йо-
лаш, болх болабаьб грамма-
тиканеи дошлоргаи материал 
кийчъера. Цу хаттарах лаьца 
дукха совещанеш д1акхи-
хьай филолагашцеи 1илман 
говзанчашцеи. Хьежа мах 
бича ши проект хьакъоаста-
яь хиннай царех . Хьалхарча 
проектах коачам хийттабац 
оазий й1оахал лоацал хьахе-
зар а ишта кхы д1ахо а долча 
бахьанашца. Д1ахо Малсаг-
наькъан Кураза 3оврбик.а 
кулгал деш йолча комиссе 
проект т1аийцай. Комиссе 
баьча балхах, юххера а гуча-
даьннад хьалхара абат, «наь-

на мотт», яхаш, ц1и а йолаш. 
Газета «Сердало» хьалхара 
номер араяьннай буро т1а 
1-мае 1923 шера. Из хьал-
хара номер арайоалача дий-
нахьа, цох боккха кхаъ хинна 
наьсарера Буро т1а, кхо б1аь 
совг1а саг ваха хиннав. Из 
йоазув хьакхоллара ди г1ал-

г1ашта массаза а лоарх1аме 
хиннад. 

1938 шера эрсий графикан 
т1а а тайжа юха а г1алг1ай 
абат в1ашаг1деллад Маль-
сагнаькъан Кураза. 3оврби-
ка. Цу юкъе дахад цо хьадаь 
керда шийтта алап: Аь. Г1, 
Кх, Къ, KI, П1, TI, Хь, XI, Ц1, 
Ч1, ЯЬ дифтонг оа а яхай цу 
юкъе. Г1алг1ай алапата дер-
ригаш шовзткъеи ялх алап 
да, Цу хана ден хьадоаг1аш 
да вай йоазув кхы хувца ца 
луш. 

Вай газета «Сердалон» 
шин-кхаь тайпара ц1ераш 
техка хиннай: уж массаяраш 
мегаргьйолаш хиттий х1аьта 
а Малсагнаькъан К. 3. массе 
хана 61аь шерашка, боадон-
гара сердалонга дала г1ер-
таш къахьийга да вай къам, 
вайна сердало ч1оаг1а эшаш 
я цудухьа «Сердало» аьнна 
ц1и туларгья вай цох аьнна, 
массабаргаш раьза а хина, 
из ц1и тилай. 

Газета бехктокхаме секре-
тарь хиннав, т1ех лоарх1аме 

вола Бекнаькъан
Дордаг1а Тембот. Наьна 

меттагахьа ч1оаг1а говзал, 
хьисап долаш хиннав из

Юххьенца деррига къа 
ше хьега дезаш хиннад цун. 
Бакъда, цо из болх

ч1оаг1а цох доккхал деш 
61у ца къожабеш хьабеш 
хиннаб. Цу вай газетах

лаьца Дордаг1а Тембота 
язъя «Сердало» яхаш ши-кхо 
байт я. Уж х1анз 1оешаргья 
вай.	

«Сердало»
Дахалда вайна «Серда-

ло»! –
Вай культуран чарх
Камаьршача 1аьдало
Вайна байта малх.

Зоврбика т1ехк я хьо,
Тембота дулх да хьо,
Ткъамаш д1аьха да хьа, 
Б1аргаш сийрда да хьа. 

Хиланза хьалдаь, дале 
хьалкхийна, 

Зовне екача назмех чуий-
на, 

Вай лоаман тархаш, Со-
мйоахаш доаг1а

Хьо, заман тур, культуран 
д1оаг1а.

Г1алг1ай йоазув кхолларо 
дукха вай кагий нах дешара 
т1ахьийхаб. Массанена а да-
гадаьллар хиннад, «Дешар 
сердало - ца дешар боадо» 
яха керда даьнна кица. Цу 
хана Галг1ай йоазонхошта 
шаош язъеш йолча произве-
денешта кепатохийта из цхьа 
газет мара кхы моттиг хинна-
яц. Иштта дег1ааха болабен-
над Г1алг1ай йоазон мотт.

Хьамсара Г1алг1ай! Вай 
xlapa вар наьна мотт лертт1а 
1омабе декхарийла ва, Ший 
наьна мотт хар, цун дух до-
взар xl ара сага декхар да. 	
. Йоазон мотт боаца къам 
сакхат доаллаш санна да. 
Вай къаман мотт дийналург-
бола оаг1ув е еза вай. Цу вай 
къахьийгача говзанчаша вай 
даьшеи ноаношеи цох ч1оа-
г1а доккхал деш вайга хьак-
хочадаьд из. Нийсъя ц1енъя 
цар воашка йита ганз лорае 
вай декхарийла да. 

Илез МАТИЕВ,
«Ангушт»,

радиокорреспондент

ГIалгIай метта 
кепайоазув

Ший къаман эхь- эздел,
Мотт, г1улакх хар

Х1ара сага декхар да.

Российская печать берет 
свое начало с 13 января 
1703 года, когда по указу 
Петра I в России вышел  в 
свет  первый номер газеты 
«Ведомости».

Название первого номе-
ра газеты было длинным и 
трудно запоминающимся  
«Ведомости о военных и 
иных делах, достойных зна-
ния и памяти, случившихся 
в Московском Государстве 
и во иных окрестных стра-
нах». В последующем дол-
гое время издание не име-
ло постоянного названия, 
именуясь то «Российские 
ведомости», то  «Москов-
ские ведомости». Печа-
талась газета в Москве и 
Санкт-Петербурге.

В последующем газетное 
дело получило в России 
бурное развитие. Почти 170 
лет периодические печат-
ные издания у нас в стране 
можно было купить только 
в розничной продаже. С 1 
января 1870 года «высо-
чайшим повелением» было 
разрешено  «устроить в 
виде опыта прием в почто-
вых учреждениях подписки 
на периодические издания - 

как русские, так и иностран-
ные».

Во второй половине XIX 
века одно за другим по-
являются печатные изда-
ния в административном 
центре Терской области 
городе  Владикавказе - га-
зеты «Кавказ», «Казбек», 
«Терек»,  «Терские ведомо-
сти», «Кавказское слово»… 
В них печаталось много 
материалов о правах, обы-
чаях, жизни и быте горских 
народов, в том числе и ин-
гушей. Среди авторов этих 
изданий мы находим имена 
Чаха   Ахриева,  А- Г. Долги-
ева, В-Г. и М. Джабагиевых  
и других известных пред-
ставителей нашего народа. 
Именно благодаря издавав-
шимся во Владикавказе га-
зетам нынешние поколения 
ингушей черпают знания о 
том времени и о жизни сво-
их предков.

К 1914 году в России вы-
ходило свыше трех тысяч 
периодических изданий. 
Однако естественный ход 
развития российской пе-
чати был нарушен  первой 
мировой войной, а затем и 
октябрьским большевист-

ским  государственным пе-
реворотом. Придя к власти, 
большевики постановили 
днем рождения российской 
печати считать не 13 янва-
ря 1703 года, а 5 мая 1912 
года - день выхода первого 
номера газеты «Правда».

Сейчас годы коммунисти-
ческого режима в нашей 
стране не без основания 
вспоминают недобрым сло-
вом. Но было бы неспра-
ведливо все мазать только 
черной краской. Если бы 
это было так, то советская 
власть не просуществовала 
бы и 10 лет, не говоря уже о 
74 годах. Именно в первые 
годы новой власти была 
создана письменность у 
многих бесписьменных на-
родов России, что дало им 
возможность иметь печат-
ные издания на своих язы-

ках. Так, 1 мая 1923 года 
вышел первый номер га-
зеты «Сердало», которая, 
как и сегодня, выходила на 
двух языках – ингушском и 
русском. 

В декабре 1991 года Пре-
зидиум Верховного Совета 
РСФСР своим постанов-
лением восстановил  исто-
рическую справедливость 
- считать датой основания 
российской газеты 13 янва-

ря 1703 года.
По оценкам специали-

стов, сегодня в РФ офици-
ально зарегистрировано 
более 50 тысяч наименова-
ний периодической печат-
ной продукции. Это очень 
много. Но, к сожалению,  
этого не скажешь об Ин-
гушетии. У нас издается 
очень  мало газет и журна-
лов, что говорит о слабом 
развитии у нас институтов 
гражданского  общества. 
Это значит, что они не вос-
требованы обществом, 
ведь газета – это рупор для 
выражения гласа народа. 
Хочется надеяться, что в 
недалеком будущем это по-
ложение изменится.

А. ИНСАРОВ

13 января - День российской печати

Петровские «Ведомости» 
положили начало 

российской печати

650 миллионов человек, что составляет около 10 процен-
тов населения в мире, являются инвалидами. По данным 
Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ) эта цифра 
возрастает с каждым годом.

Увеличивается число инвалидов и в России. Согласно офи-
циальной статистике, в России проживает около 11 миллио-
нов инвалидов, по оценке Агентства социальной информации 
- не менее 15 миллионов. И, как показывают исследования, 
не только общие заболевания или увечья становятся при-
чинами инвалидности, значительный урон здоровью людей 
наносит и политизация общества. Наша газета уже писала о 
том, сколько инвалидов «породила» война в Чечне. Сейчас 
мы выбрали приграничный с Чечней регион - Ингушетию. И 
понимаем, что рикошетом (да и прямым попаданием) жители 
этой республики также предрасположены к стрессовым си-
туациям, что, несомненно, отразилось и на их здоровье.

Нашим собеседником является руководитель - главный экс-
перт по медико-социальной экспертизе ФГУ «Главное бюро 
МСЭ по РИ» Мажит Магометович Гадаборшев.

- Мажит Магометович, мне вспомнилась одна из 
встреч вашего руководителя Федерального медико-
биологического агентства (ФМБА) В.В.Уйбы с журнали-
стами, где он говорил, что не все главврачи МСЭ хотят 
заниматься реабилитацией инвалидов, они (руководите-
ли МСЭ) удивляются и говорят: это не наша задача. Вы 
тоже так думаете?

- Нет, я так не думаю. Присвоить человеку группу инвалид-
ности - это лишь малая толика, хотя и наша основная задача. 
Во-первых, сейчас много говорится о «безбарьерной среде» 
для инвалидов, об интеграции их в общество. Мировое со-
общество порицает изоляцию инвалидов. Много делается 
для этого и у нас в республике. Я могу сказать, что президент 
Ингушетии и правительство работают над созданием доступ-
ной среды для инвалидов (создание пандусов и специальных 
подъемников), над информационной доступностью и разви-
тием паралимпийского спорта. У нас многие инвалиды полу-
чили в подарок компьютеры, теперь они могут общаться на 
виртуальном уровне. В соответствии с Конвенцией по правам 
человека инвалидность - это взаимодействие медицинской 
составляющей с факторами окружающей среды. Хотя сама 
Конвенция содержит ряд новых понятий и терминов...

- «Дискриминация по признаку инвалидности», «ин-
клюзивное образование», «универсальный дизайн», 
«разумное приспособление»?

- Вот-вот... Инвалид имеет право жить в социуме, где родил-
ся. И наше руководство в Москве, а, в частности, В.В.Уйба, 
заявило, что теперь работа бюро медико-социальной экс-
пертизы изменится кардинальным образом. У нас появилась 
принципиально новая функция - непрерывная реабилитация 
инвалидов. Тех, кто из-за болезни потерял навыки самооб-
служивания (или не имел их от рождения), будут им обучать. 
В частности, с помощью специальных приспособлений и тре-
нажеров людей научат пользоваться электроплитой, чайни-
ком, готовить блюда, надевать одежду. Лежачих будут учить 
сидеть (если это возможно), сидячих - ходить, разрабатывать 
конечности.

- Мажит Магометович, у нас много «запущенных» бо-
лезнью людей?

- Думаю, что да. Большинство из них безнадежно лежат, 
когда в Европе такие люди ведут вполне полноценный об-
раз жизни. Нам обещают спецавтомобили - микроавтобусы с 
подъемным устройством для колясочников. Машины нужны, 
для того чтобы привозить граждан на переосвидетельствова-
ние и обслуживать людей с ослабленным здоровьем.

- При реализации политики в отношении инвалидов 
должны учитываться особенности индивида или группа 
инвалидности?

- Конечно, все инвалиды, в силу специфики своего забо-
левания, находятся в разных стартовых условиях и в отно-
шении каждой группы инвалидов проводится свой комплекс 
мероприятий. Доступность среды - пандусы, спецподъемники 
- для людей с физическими ограничениями, для слепых - ду-
блирование визуальной и текстовой информации по Брайлю, 
дублирование звуковой информации для глухих на жестовом 
языке, а также ряд мер, способствующих трудоустройству ин-
валидов, развитию информационной доступности (работа на 
компьютерах). Цель государства сегодня - обеспечение инва-
лиду равных с другими гражданами возможностей в реализа-
ции гражданских, экономических, политических и других прав 
и свобод, предоставленных Конституцией РФ.

- Продолжая разговор на тему концепции реформиро-
вания МСЭ, хочется спросить: какие-то изменения прои-
зошли и в основной работе вашего ведомства?

- Мы сейчас ушли от понятия «степень утраты трудоспособ-
ности». Для назначения всех выплат больному имеет значе-
ние только группа инвалидности. У нас устанавливается три 
группы инвалидности, с учетом состояния здоровья и всех 
аспектов жизнедеятельности человека.

- Расскажите, пожалуйста, о процедуре установления 
инвалидности.

- Во-первых, она (процедура установления) должна быть 
обоснованной и логичной. Порядок признания лица инвали-
дом регулируется соответствующими Правилами, утверж-
денными постановлением правительства РФ от 20 февраля 
2006 года, за №95. Признание человека инвалидом осущест-
вляется федеральными государственными учреждениями 
медико-социальной экспертизы: федеральным бюро МСЭ, 
главным бюро МСЭ, а также бюро МСЭ в городах и районах, 
являющимися филиалами главных бюро.

- Как осуществляется признание гражданина инвали-
дом?

- Только при проведении медико-социальной экспертизы, 
исходя из комплексной оценки состояния организма (на осно-
ве анализов его клинико-функциональных данных), соци-
ально бытовых, профессионально-трудовых и психологиче-
ских данных с использованием классификации и критериев, 
утвержденных министерством здравоохранения и социаль-
ного развития РФ.

- Медико-социальная экспертиза проводится по месту 
жительства?

- Конечно. Иногда медико-социальную экспертизу прово-
дит и главное бюро МСЭ (в случае обжалования им решения 
бюро), а также по направлениям бюро, когда требуются спе-
циальные виды обследования. Гражданин может обратиться 
и в федеральное бюро МСЭ - по направлению главного бюро, 
если требуются особо сложные специальные виды обсле-
дования, а также в случае обжалования решения главного 
бюро.

- Ингушетия - особый регион, где стрессовую ситуацию 
переживает каждый ее житель, а работники силовых 
структур часто получают контузии, увечья, ранения. Это 
накладывает отпечаток на рост инвалидов?

- Я бы не сказал, что у нас много инвалидов. Судите сами: 
из 508 тысяч населения 40 тысяч инвалидов. Это 7,8 процен-
тов от всего населения. Цифра далеко не критическая, а в 
пределах допустимых норм.

- Сколько филиалов МСЭ в Ингушетии?
- У нас семь филиалов.
- Каких больных больше всего?
- Превалируют люди с сердечнососудистыми заболевания-

ми, на втором месте - болезни нервной системы.
- Хватает ли вам врачей-экспертов?
- Нет, не хватает хирурга-эксперта и двух невропатологов. 

Большим подспорьем для нас является Санкт-Петербургский 
институт усовершенствования врачей-экспертов. По нашему 
направлению там получили квалификацию уже три челове-
ка. Ждем приезда еще одного квалифицированного врача-
эксперта.

- Вы довольны работой врачей-экспертов?
- В целом, да. У нас хорошие специалисты. Особенно хоро-

шо работает руководитель одного из филиалов С.И.Ужахов. 
Это мой учитель, наставник. 40 лет он в медицине, из них 
30 лет работает в нашей структуре. Внимательно относит-
ся к своим пациентам и кандидат медицинских наук, врач-
терапевт Х.И.Тангиева. Хорошо справляются со своими 
обязанностями врач-терапевт М.М.Юсупова и руководитель 
педиатрического бюро З.А.Торшхоева.

- Ваше профессиональное кредо?
- Контроль за работой филиалов МСЭ. И, наверное, попу-

лярно разъяснять гражданам все вопросы, связанные с уста-
новлением инвалидности.

- Спасибо вам за интервью. И особое спасибо от тех 
людей, которые обратились в редакцию нашей газеты 
со словами благодарности к вам. Кому-то вы помогли в 
трудной ситуации, для кого-то восстановили справедли-
вость. Это семьи Картоевых, Ахильговых, Хаутиевых, 
Темурзиевых.

- Вы меня... озадачили. Я благодарен всем.

Светлана ИЗОТЬЕВА,
газета «МК-Кавказ», 8-15 декабря 2010 г.

Жизнь без препятствий 
и ограничений

Третьего декабря весь мир отмечал Международный день инвалидов. Этот день был провозглашен 
на 47 сессии Генеральной Ассамблеи ООН в 1992 году, и человечество заговорило о проблемах людей 
с ограниченными возможностями. Теперь во всем мире употребляется этот термин - «люди с 
ограниченными возможностями». А название «Международный день инвалидов» на русском языке 
звучит нетактично. Да и отношение к этой дате далеко неоднозначное. Праздник это или не 
праздник? Скорее, день внимания. Ведь изначально этот день и был установлен для популяризации 
идеи интеграции в общество людей с ограниченными возможностями и соблюдения их прав. А для 
самих инвалидов это еще один повод напомнить о себе и о своих проблемах.

Мажит Магометович Гадаборшев по специально-
сти врач-хирург, закончил Северо-Осетинский го-
сударственный мединститут. 15 лет проработал 
практикующим хирургом, совмещая свою должность 
с работой хирурга-эксперта по медико-социальной 
экспертизе (со дня основания этой структуры в Ин-
гушетии). С 1 января 2005 года возглавляет главное 
бюро МСЭ по Ингушетии. Гадаборшев - врач высшей 
категории. За заслуги в работе ему присвоено по-
четное звание «Заслуженный врач Республики Ингу-
шетия».

моя    республика        

Основные политические итоги 
2010 года 

для руководителей регионов

Награждение в Кремле
Президент РФ Дмитрий Медведев провел в Георгиевском зале Большого Кремлевского дворца традиционную 

предновогоднюю церемонию вручения государственных наград. Глава государства вручил ордена, медали и зна-
ки о присвоении почетных званий более чем 40 россиянам. 

На этот раз «Клуб Ре-
гионов» при подведе-
нии информационно-
политических итогов года 
расширил методику: для 
объективности мы не толь-
ко суммируем количество 
упоминаний губернаторов 
и полученных ими баллов в 
нашем еженедельном «Рей-
тинге регионов», но и сопо-
ставляем эти данные с оцен-
ками Минрегионразвития и 
ряда ведущих российских по-
литологов. 

Юнус-Бек Евкуров (Респу-
блика Ингушетия) в ушедщем 

году реже появлялся в ново-
стях. А это как раз и следует 
считать одним из симптомов 
стабилизации обстановки на 
Северном Кавказе (наведе-
ние порядка в Ингушетии, 
как и в соседней Карачаево-
Черкесии, отмечают многие 
эксперты, в частности ди-
ректор Института политики 
и государственного права 
Виталий Иванов). Довольно 
успешно развивалось и заяв-
ленное господином Евкуро-
вым вовлечение населения 
и традиционных ингушских 
социальных институтов в об-

щественную жизнь – как от-
мечает генеральный дирек-
тор совета по национальной 
стратегии Валерий Хомяков, 
«безусловно, очень непро-
стой регион; тем не менее, 
у Евкурова если не все, то 
очень многое получается – 
да, есть проблемы с терро-
ризмом, но он очень близок к 
тому, чтобы стать националь-
ным лидером ингушского на-
рода, к нему, на мой взгляд, 
очень высокий уровень до-
верия – и среди элиты, и 
среди обычных жителей. То, 
что он там делает – пытает-

ся бороться с коррупцией, 
что очень и очень непросто, 
вызывает уважение, и народ 
это чувствует». 

Вместе с тем следует отме-
тить политическую честность 
главы Ингушетии, который не 
только способствовал в меру 
возможностей своей долж-
ности раскрытию источников 
финансирования участников 
незаконных вооруженных 
формирований, но и откры-
то признал, что длительное 
время таковым источником 
в основном была дань, кото-
рую бандиты брали с чинов-
ников и бизнесменов. Также 
Евкуров откровенно заявил, 
что среди пособников бое-
виков есть не только их род-
ственники, но и местные гос-
служащие. 

«Клуб Регионов»

Ордена Мужества удостоился собственный корреспондент 
ИТАР-ТАСС в Ингушетии Руслан Майсигов - за высокий про-
фессионализм и мужество, проявленные при исполнении 
служебного долга. За почти 17 лет работы в Агентстве Май-
сигов проявил себя как целеустремленный и ищущий журна-
лист, стремящийся максимально полно рассказать о разных 
сторонах жизни в республике. Освещая события в Ингуше-
тии, он не раз демонстрировал самоотверженность и личное 
мужество в условиях экстремальных ситуаций. 

Среди награжденных Звезду Героя России получили 
летчик-испытатель опытно-конструкторского бюро имени 
Яковлева Олег Кононенко и космонавт-испытатель Максим 
Сураев.

Ордена «За заслуги перед Отечеством II степени» удо-
стоились артисты Людмила Гурченко и Армен Джигарха-
нян.

Орден «За заслуги перед Отечеством IV степени» Мед-
ведев вручил, в частности, академику РАМН, директору На-
учного центра сердечно-сосудистой хирургии имени Бакуле-
ва Лео Бокерия, президенту Российского научного центра 
"Курчатовский институт" Евгению Велихову, теннисистке 
Елене Дементьевой, кинорежиссерам Никите Михалкову и 
Глебу Панфилову.

Ряд россиян удостоился званий «Заслуженный врач РФ», 
«Заслуженный деятель искусств», «Заслуженный лесо-
вод», «Заслуженный мастер производственного обуче-
ния», «Заслуженный работник нефтяной и газовой про-
мышленности», «Заслуженный работник связи». 

Соб.инф.
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В ночь с 8 на 9 января 2011 года в Москве скончалась из-
вестный учёный и педагог, доктор филологических наук, про-
фессор Уздиат Башировна Далгат.

У.Б. Далгат родилась 8 августа 1918 года во Владикавказе 
в семье даргинца, известного юриста Башира Керимовича 
Далгата.

После окончания педагогического института, с 1953 по 2004 
годы, У.Б.Далгат являлась сотрудником Института мировой 
литературы им. А.М.Горького Российской академии наук.

Предметом научного интереса Уздиат Башировны был 
фольклор народов Кавказа, она также является одним из 
зачинателей, разрабатывавших тему русско-кавказских ли-
тературных связей, её перу принадлежит фундаментальное 
исследование «Л.Н.Толстой и Дагестан» (Махачкала, 1960). 
Она автор теоретических работ «Фольклор и литература на-
родов Дагестана» (Москва, 1962), «Литература и фольклор: 
Теоретические аспекты» (Москва, 1981) и др. 

Многие годы У.Б.Далгат творческими и человеческими от-
ношениями связана с известными в Ингушетии филологами 
и фольклористами: учёбу в аспирантуре под её руководством 
прошли такие известные филологи-фольклористы, как Ахмед 
Орцхоевич Мальсагов (1933-1993), Ибрагим Абдурахманович 
Дахкильгов (ныне профессор, руководитель Ингушского НИИ 
гуманитарных исследований им. Ч.Ахриева).

Итогом многолетнего кропотливого исследования одного из 
жанров вейнахского фольклора стала монография У.Б.Далгат 
«Героический эпос чеченцев и ингушей», вышедшая в ака-
демическом издательстве «Наука» в 1972 году. Это исследо-
вание с момента своего выхода остаётся основополагающим 
трудом по названной теме, к которому обращаются все фоль-
клористы в России и за рубежом. В 2007 году названное из-
дание вышло в Великобритании на английском языке.

В последние годы Уздиат 
Башировна активно занима-
ется подготовкой и изданием 
трудов своего отца. В 2004 
году вышла подготовленная 
ею монография Б.К.Далгата 
«Первобытная религия че-
ченцев и ингушей», а в 2008 
году другая книга: «Родовой 
быт и обычное право чечен-
цев и ингушей. Исследование 
и материалы 1892-1994 гг.».

Эти интереснейшие запи-
ски Башира Далгата, руко-
писи которых Уздиат Баши-
ровна трепетно сохраняла 
многие десятилетия, трудно 
переоценить: они представ-
ляют собой личные наблюде-
ния автора, профессиональ-
но зафиксировавшего ещё 
бытовавшие в конце XIX века 
пережитки древних верова-
ний и обычного права (адата) ингушей.

За многолетнюю научную и педагогическую деятельность 
У.Б.Далгат была удостоена почётного звания «Заслуженный 
деятель науки» Дагестанской АССР.

До последних дней своей жизни Уздиат Башировна сохра-
няла ясность мысли, продолжала работать, была полна энер-
гии и творческих планов.

Пресс-слуба правительства РИ
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Девиз: Победа!
Во дворце культуры селения Алхасты Сунженского района 

Республики Ингушетия состоялось грандиозное мероприятие, 
посвященное 50-летию организации греко-римской борьбы в 
республике тренером Асхабом Белхароевым. Организатором 
данного мероприятия стали глава администрации с. Алхасты 
Адам Галаев и директор Дома культуры заслуженный работ-
ник культуры РИ Заритхан Бокова. К этому юбилею вышла 
книга  «Асхаб Белхароев – девиз: Победа» Марем Аушевой, 
рассказывающая о таланте его воспитанников, умении бо-
роться до конца и завоевывать самые высокие места.

Зал Дома культуры был переполнен и не мог вместить 
всех желающих. Поздравить тренера приехали заместитель 
министра соцзащиты, бывший ученик Асхаба Абукаровича 
Руслан Белхароев, начальник отдела соцзащиты Ваха Ме-
дов, сотрудники минспорта, минобразования, заслуженный 
работник культуры РИ Тамара Галаева, Самира Балаева, ан-
самбль «Сунжа».

Слова благодарности и поздравления получил юбиляр и от 
олимпийского чемпиона первых юношеских игр в Сингапуре, 
своего воспитанника Руслана Аджигова, специально прие-
хавшего из г. Москвы, чтобы поздравить тренера, наставни-
ка и учителя. Руслан Аджигов рассказал собравшимся, что 
главные навыки, опыт и путевку в большой спорт ему дал его 
тренер Асхаб Белхароев. 

Работающий с 1974 года в школе селения Алхасты военрук 
Юнус Магомедович Галиханов с большим сожалением отме-
тил, что после ухода из школы Асхаба Абукаровича тем эн-
туазмом никто не заряжал ребят. Учитель физкультуры Асхаб 
Белхароев приходил домой к их родителям, говорил о поль-
зе спорта, убеждал. На таком высоком уровне держал свой 
предмет. Из приспособленного помещения, где  не было эле-
ментарных условий, вышли победители и призеры всерос-
сийских и международных турниров, мастера спорта СССР.

Сегодня, пожалуй, как никогда спорт и борьба созвучны 
ритму и характеру времени. И благодаря Асхабу Абукаро-
вичу, организатору греко-римской борьбы в Ингушетии, все 
большее число ребят втягивается в орбиту спортивных стра-
стей. С древнейших времен спорту люди придавали большое 
значение. Подлинного расцвета, причем не только как сред-
ство физического воспитания, но и как спорт в современном 
понимании смысла этого слова, борьба достигла в Древней 
Греции. Многие из виднейших философов, поэтов, государ-
ственных деятелей и полководцев страны были в свое вре-
мя и выдающимися борцами - участниками и победителями 
олимпийских соревнований. А уже с конца XVIII – начала  XIX 
вв в Европе начала формироваться современная классиче-
ская борьба. Эта борьба существует очень давно и не теряет 
своей актуальности. 

За долгие годы своей деятельности А.А. Белхароев приоб-
щил к спорту тысячи ребят, воспитал спортсменов высокого 
класса, его вклад в резерв спортивных достижений Ингуше-
тии оценивается тысячами спортсменов, которых он подгото-
вил за эти десятилетия. Среди его воспитанников - депутат 
Государственной Думы, заместитель председателя  комитета 
по делам общественных объединений и религиозных орга-
низаций, председатель правительства РИ с 1996 по 1998 гг., 
кандидат экономических наук, скромный и добросовестный 
человек Хамчиев Белан Багаудинович, достойно представ-
ляющий нашу республику.

Я присоединяюсь ко всем теплым словам и поздравлени-
ям, прозвучавшим в адрес Асхаба Белхароева, и от души же-
лаю ему и его семье радости, уюта, добра и тепла в Новом 
году и долгих лет жизни.

Марем АУШЕВА.
На снимках: зам. министра соцзащиты Руслан Белха-

роев и начальник отдела соцзащиты Ваха Медов;
торжественная встреча в родном селе Алхасты,

Асхаб с гостями и односельчанами

спорт

Гостехнадзор Республики Ингушетия с 12 января по 31 марта 2011г. проводит государственный технический осмотр тракто-
ров, прицепов к ним и других самоходных машин на государственных предприятиях.

Цель техосмотра – проверка технического состояния техники, проверка совпадения номерных агрегатов с ранее зареги-
стрированными, выявление похищенной или отчужденной техники.

«О дате проведения техосмотра руководители хозяйств и предприятий будут оповещены заранее.
В связи с этим просьба к руководителям хозяйств в день техосмотра сосредоточить технику в определенном месте, обеспе-

чить явку на техосмотр трактористов-машинистов и механизаторов. Они должны иметь при себе удостоверения тракториста-
машиниста, справку о медицинском переосвидетельствовании установленного образца.

Объявлениe

ТКЪО БIАЬ ЕРД 
(ТХА ГОБА ЕРД)

ХРАМ ВРЕМЕН 
ДО ВАВИЛОНСКОГО 
СТОЛПОТВОРЕНИЯ

(Окончание.
Начало на 4 стр.)

Сын богини земли - Ерд Тха оставил большой след в языке 
всех землян, особенно в языке нахов: двадцатиричный счет 
галгаев составлен с использованием имени бога Тха (Тха-о, 
ткьо, ткьеста (19) тхе-йистте, ткъаь ит (30), шовзткъа (40), 
кховзткъа (60), йезткъа (80) и т. д. Трудно перечислить сло-
ва, рожденные с использованием теонима Тха. Прежде всего 
очень большой научный интерес представляет из себя Тхо 
(мы) второе лицо множественного числа, его синоним - вей 
(мы).  В русском языке такого нет, там просто одна форма - 
мы. По этой причине русские в речи должны уточнять к кому 
относится это мы. Например: мы, сидящие здесь, не пойдём 
на это, когда нахи просто скажут. «Тхо цу т1ехъа хургдац». В 
галгаевском языке есть слова не переводимые ни на один 
язык мира, их смысл можно только толковать: Эге, маге, дехе, 
сехе, тховсара, тховса и т.д. Особый интерес представляет 
слово тховсара, которое образовано от словотолка Тха-ово-
оса-оре, что в переводе значит Тха, спустился в ово-оро, т.е. 
солнцебог Тха спустился с неба в оро-пустоту.

Время, означенное лексемой тховсара - это ночь, с начала 
захода солнца и до восхода, пока Тха снова не появится на 
небе. Его появление названо лексемой Тха- аха-оне. Это сло-
вотолк, давший жизнь нахскому слову Тахан (сегодня). Сло-
вотолк Тха-аха-ане в переводе значит Тха (солнцебог), аха 
(ходитъ), ане (на горизонте).

   Определение сегодняшнему дню дано точное и короткое. 
Если Тха идет по небу, это значит, день настоящий, сегодняш-
ний. Особенности названия сегодняшнего, прошедших дней 
нахского языка построены с использованием теонимов солн-
цебогов, таких как Тха, Село, Са, когда в других языках это 
не наблюдается. Селхан (вчера) слово образовано от слово-
толка Село-аха-ане. Заметьте, в нахских словах Тха-аха-ане 
и Село-аха-ане различие только в именах солнцебогов, Село 
и Тха. Отсюда можно сделать вывод кому и когда поклоня-
лись нахи в прошлые архидавние времена. Бесспорно, что 
сначала поклонялись богу Са (Са-ома-ара-ди) село (се-ло, 
дающий свет), Тха (наш), а затем Де-ло (дающий день (Дя-
ла), последний теоним выделился из словотолков: ди яра-
оло (дающий приход дня), клятва галгаев Дяьра; Ге яра ло 
(яры-ло) русский вариант и наконец, Ди-я-ло, Дяла, отсюда 
да - эла (князь).

Кровля у нахов тхов, а покрывало ткъов и ткъовро (Ткъо-
ова-оро). Тха-ова в переводе Тха слезает или обходя слезает, 
значит крышу делали  на подобии неба и назвали по анало-
гии. Особый научный интерес представляет из себя галга-
евское слово ткъовро (ответвление дерева, ветка), хотя это 
слово имеет синоним га. Какая была надобность придумать 
синоним. Было поверье, что Тха по одним веткам поднима-
ется на небо, а по другим - спускается. На основании этого 
поверья родился словотолк Тха-ова-оро, давший нахскому 
языку слово Ткъовро. При помощи теонима Тха родилось и 
слова Ткъе (Тха-э), в русском языке постромка. Две крайние 
линии зимнего и летнего солнцестояния и дали возможность 
именем Тха назвать эти две тяги, с двух сторон запряженной 
лошади, словом Тха-э, ткъе. Если язык нахов, начиная от тха 
(шерсть) и кончая тхов, формировался с широким использо-
ванием имени солнцебога Тха, то и поклонение ему всем че-
ловечеством  длилось очень долго.

Это требует дальнейших исследований, но и без них ясно, 
что это происходило далеко до времен вавилонского стол-
потворения, до раздела единого языка на многие языки пу-
тем распада древних словотолков. Галгаевское  слово наб 
(сон), арабский аналог нам, и русский вариант этой лексемы 
сон дают при сложении словотолк древности сон +наб +нам 
= Са-оано-абе-оме. Русский речетатив баюшки-баю не мог 
родиться от лексемы сон. Он родился от словотолка саона- 
ба-ю,  что в переводе значит са-душа, оно – баю - ушла под 
горизонт, если и сегодня повторять на языке сочетание слов 
ас - набаю - баю (я сплю), то получится тот же русский баю-
баю. Мы этот словотолк про лексему сон (са-оно-бо-аю) при-
вели для того, чтобы заострить внимание на лексеме галгаев 
тхьовса (уснуть), эта лексема не могла родиться от слова наб 
(сон), подобно тому как в русском языке слово уснуть роди-
лось от основы сон. В галгаевском языке есть синоним слову 
тхьовса, наб е (спать). Зачем же понадобилось второе слово, 
когда было одно и очень удобное – наб е. Опять сказывается 
мощное влияние теонима Тха на формирование лексем нах-
ского языка Тхьовса от Тха-ово-са аналог рождения  слова 
тховсара (Тха-ово-о-ca-opa). Тха опустился за горизонт ора 
и тоже уснул. Этот неоспоримый факт говорит лишний раз о 
том, что теоним солнцебога Тха явился основой для образо-
вания многих слов нахского языка, поэтому надо правильно 
произносить это имя Тха, а не Ткъа. И храм не Ткъо б1аъ Ерд, 
а Тха-гоба-Ерд. Когда бы ни строили этот храме его воздвиг-
ли на месте капища огне - солнцепоклонников, и посвящен 
он был богине земли Ерд и ее сыну Тха, которые не только 
в языке нахов и других кавказцев, но и в языках всего мира 
оставили мощный нестираемый временем след.

Менялись эпохи, менялись языки, одни народы сменяли 
других, утерян давно первоначальный смысл названия хра-
ма, составленный в доисторические времена, в условиях 
одноязычья всех землян,  на древнем словотолке Тха-го-ба-
Ерд, где Тха - сын богини-земли Ерд обходит годичным кругом 
землю, гостит три дня у своей матери земли. Такова вкратце 
история названия храма Тха-го-ба-Ерд.

М. АУШЕВ,
историк-краевед

гипотеза

В аппарате правительства РИ объявляется конкурс для формирования кадрового резерва аппарата правительства Респу-
блики Ингушетия на должность государственной гражданской службы - «Начальник отдела информатизации, программного 
обеспечения, вычислительной техники и электронного документооборота».

К претендентам на замещение данной должности предъявляются следующие требования:
высшее экономическое образование, стаж гражданской службы не менее 2-х лет работы на ведущих должностях государ-

ственной гражданской службы или не менее 3-х лет стажа работы по специальности.
Участвовать в конкурсе могут лица, владеющие государственным языком Российской Федерации и соответствующие уста-

новленным законодательством Российской Федерации и Республики Ингушетия квалификационным требованиям к вакант-
ной должности гражданской службы.

Граждане, изъявившие желание участвовать в конкурсе, представляют в государственный орган:
- личное заявление;
- собственноручно заполненную и подписанную анкету (выдается кадровой службой аппарата правительства РИ); 
- копию паспорта;
- документы, подтверждающие необходимое профессиональное образование и квалификацию:
копию трудовой книжки или иные документы, подтверждающие трудовую (служебную) деятельность гражданина;
копии документов о профессиональном образовании, а также по желанию гражданина - о дополнительном профессиональ-

ном образовании, о присвоении ученой степени, ученого звания, заверенные нотариально или кадровыми службами по месту 
работы;

- документы об отсутствии у гражданина заболевания, препятствующего поступлению на гражданскую службу или ее про-
хождению.

Указанные документы принимаются в отдел государственной службы и кадров аппарата правительства РИ до 14 февраля 
2011 года (оригиналы документов предъявляются лично по прибытию на конкурс).

Информация о дате, месте и времени проведения второго этапа конкурса будет размещена после проверки достоверности 
сведений, представленных претендентами.

Прием документов осуществляется по адресу: г.Магас, пр. И.Зязикова, 12, телефон для справок: 8 (8734) 55-11-53.
Несвоевременное предоставление документов, предоставление их в неполном объеме или с нарушением правил оформ-

ления без уважительной причины являются основанием для отказа гражданину в их приеме.

Нужна ваша помощь в опознании
Назрановским межрайонным следственным отделом следственного управления следственного комитета при прокуратуре 

РФ по Республике Ингушетия проводится проверка в порядке ст. ст. 144, 145 УПК РФ по сообщению о посягательстве на 
жизнь сотрудников УФСБ РФ по РИ.

Обстоятельства дела: 25 ноября 2010 года около 16 часов 30 минут в лесном массиве, расположенном на расстоянии 
примерно двух километров в северном направлении от автодороги сообщением «с. Плиево - с. Средние Ачалуки», двумя 
неустановленными лицами из имевшегося при них неустановленного огнестрельного оружия и ручных противотанковых 
гранатометов было оказано вооруженное сопротивление сотрудникам Управления ФСБ России по Республике Ингушетия, 
проводившим специальные мероприятия по установлению и задержанию членов незаконных вооруженных формирований.

В ходе боестолкновения неустановленными лицами было приведено в действие неустановленное взрывное устройство, в 
результате чего они получили телесные повреждения несовместимые с жизнью и скончались на месте происшествия.

26 ноября 2010 года в ходе осмотра места происшествия обнаружены и изъяты биологические фрагменты (фрагменты 
тел мужского пола).

Приметы трупа № 1: длина стопы 26 см, длина волос 3-4 см, волосы темно-русые, 2 группа крови.
На трупе одето: части брюк из синей джинсовой ткани, части нательного белья серого цвета из трикотажной ткани, носки 

серого цвета из эластичного трикотажа, свитер темно-серого цвета, сорочки белого цвета и майки белого цвета сетчатой 
ткани.

Приметы трупа № 2: длина стопы 27 см, длина волос 5-6 см, волосы темно-русого цвета, ушная раковина овальной 
формы длинной 6, 5 см, 1 группа крови.

На трупе одето: фрагмент одежды - манжетка черного цвета похожий на часть рукава свитера, фрагменты свитера черного 
цвета, поясок от резинки трусов с надписью «Ридору».

Об имеющихся сведениях обращаться в Назрановский межрайонный следственный отдел следственного управления 
следственного комитета при прокуратуре РФ по Республике Ингушетия, располагающегося по адресу: 386001, Республика 
Ингушетия, г. Магас, ул. Д. Мальсагова, 27. Контактный телефон 8-(8734)-55-18-69, 55-18-69 или 55-20-05.

Х.Маматов,
следователь по особо важным делам Назрановского межрайонного следственного отдела СУ СК 

при прокуратуре РФ по РИ, юрист 2 класса

Утерянный материнский сертификат (семейный капитал), выданный в 2007 году на имя Цуровой Тамилы Баширов-
ны, считать недействительным.

Утерянный аттестат серии Б № 519156, выданный в 1980 году Кантышевской СШ №2 на имя Дзаурова Магомеда 
Башировича, считать недействительным.

память

Скончалась учёный и педагог Уздиат Далгат

Наша газета писала о том, 
что на насосной станции вблизи 
с.Вежарий Малгобекского райо-
на практически вышел из строя 
резервуар, где накапливалась 
питьевая вода для нужд жите-
лей г.Малгобека. По рассказам 
специалистов, резервуар этот 
был смонтирован ещё в 30-х го-
дах прошлого столетия. За про-
шедший период он обветшал, 
деформировался, дал течи. Ре-
монту он не подлежит. По этой 
причине идут большие потери 
питьевой воды.

Во время недавнего приезда 
в Малгобек главы Республики 
Ингушетия Ю-Б. Евкурова было 
принято решение о строитель-
стве новой ёмкости объемом в 
1000 куб. метров. К осущест-

влению данного плана при-
ступили незамедлительно. По-
ручили эту работу коллективу 
ООО «Электрон», который воз-
главляет Д. Ведзижев. Первым 
делом строители приступили к 
заливке основания под резер-
вуар. Это трудная, ответствен-
ная и сложная работа. Также к 
месту будущего монтажа под-
везены все необходимые строи-
тельные материалы. Недавно 
на месте строительства побы-

вали ответственные работники: 
председатель совета депута-
тов г.Малгобека Е.Гантемиров, 
глава администрации города 
М.Коригов, начальник «Водока-
нала» Б. Дзейтов, руководители 
подрядной организации. Состо-
ялся разговор о ходе строитель-
ных работ, сроках их окончания 
и сдачи объекта в эксплуата-
цию.

Без сомнения, ввод в строй 
нового резервуара во многом 

решит вопрос обеспечения 
малгобекчан питьевой водой, 
устранит крупные потери воды, 
снимет многие экологические и 
санитарные проблемы.

Строители заверили руко-
водство города в том, что весь 
объем работ будет произведен в 
ближайшее время, а само строи-
тельство будет качественным.

М. Эрзиев

Началось строительство резервуара
жкх

Администрация г.Назрани доводит до сведения населения о проведении публичных слушаний:
1. По изменению разрешенного вида использования земельных участков, расположенных по адресам: Центральный адми-

нистративный округ г.Назрани, ул.Цицкиева, 22, Газдиева,13.
2. О выделении в арендное пользование земельных участков:
- площадью 1500 кв.м, под строительства «Бизнес-центра», расположенного по адресу: ЦАО г.Назрань, ул.Партизанская, 

23;
- площадью 9,4x34м, под летнюю площадку с зимним садом, расположенного по адресу: г.Назрань, ул.Набережная,7.
3. О переводе жилых помещений в нежилые помещения:
- площадью 299.04 кв.м, расположенного по адресу: Н-КАО, г.Назрань, Тутаева,67, в нежилое помещение под офис, а зе-

мельный участок площадью 1500 кв.м - для общественно-деловых нужд;
- площадью 1748 кв.м, расположенного по адресу: ЦАО г.Назрань, ул.Муталиева,135, в нежилое помещение под магазин, а 

земельный участок площадью 1303 кв.м - для общественно-деловых нужд без переустройства и перепланировки.
4. О переводе с нежилого помещения в жилое помещение:
- площадью 139,8 кв.м, расположенного по адресу: ЦАО г.Назрань, ул. Набережная, 7, с нежилого помещения в жилое по-

мещение, а земельный участок площадью 0,068 кв.м - под индивидуальное жилищное строительство.
Слушания проводятся 18.01.2011 г. в актовом зале администрации г.Назрани.

В средней общеобра-
зовательной школе №6  
г.Малгобека прошла акция 
«Наркотикам – нет!». Меро-
приятие подготовили учите-
ля и учащиеся этого учреж-
дения образования. В акции 
также приняли участие пред-
седатель совета депутатов 
г.Малгобека Е.Гантемиров, 
депутат городского совета 
У. Евлоев, член сборной ко-
манды России по вольной 
борьбе И. Мусаев, предста-
вители общественности, ду-
ховенства, средств массовой 
информации.

Открыл мероприятие имам 
местной мечети, который 
рассказал о вреде наркоти-
ков для тех, кто подвержен 
этому страшному недугу, их 
близким и окружающим, госу-
дарству и обществу. В своей 
речи заместитель начальни-
ка МОБ ОВД по Малгобек-
скому району М.Муружев дал 
справку о состоянии дел в 
работе по противодействию 
распространения наркотиков 
и наркомании.

Все выступающие были 
единодушны в том, что нар-
котики ведут к растлению мо-

лодежи, приносят страшный 
вред работе по патриотиче-
скому, духовному, нравствен-
ному воспитанию молодых 
людей, порождают в обще-
стве условия, способствую-
щие росту преступности. 
Особенно опасны наркоти-
ки для детей. К сожалению, 
наркомания молодеет и рас-
пространяется с большим 
размахом. 

По мнению выступавших 
и собравшихся особенное 
распространение имеет в 
республике марихуана.  Это 
совсем не безобидное нар-

котическое средство, как хо-
тят его представить многие 
«горе-знатоки». От него идут 
многие другие недуги – увле-
чение героином, кокаином и 
другими страшными нарко-
тиками. 

Учащиеся школы услыша-
ли правду о наркотиках, нар-
команах и людях, занимаю-
щихся распространением 
этой чумы. Наркотики ведут 
к преступлениям, душевной 
опустошенности, нравствен-
ному падению и смерти.  

М. Муратов

Наркотики – путь к деградации общества
нет наркотикам


